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Bezpieczeństwo
Przed użyciem produktu zapoznaj się z niniejszą instrukcją i przestrzegaj zaleceń w niej zawartych w trakcie użytkowania 
urządzenia.

Opis urządzenia [strona 2 - f1]
1. Wyświetlacz LED
2. Kabel USB 
3. Uchwyt ręczny
4. Elektrody

Opis wyświetlacza [strona 2 - f2]
1. Dane wyświetlacza / masa ciała
2. Bluetooth 
3. Jednostki
4. Mężczyzna/Kobieta/Sportowiec
5. Profil użytkownika
6. Poziom tkanki tłuszczowej (%) 
7. Mięśnie (%) 
8. BMI 
9. Analiza poziomu tkanki tłuszczowej: niski/standardowy/umiarkowany/nadwaga/otyłość
10. Woda w organizmie (%) 
11. Masa kości
12. Kcal
 
Sposób użycia
1. Przed pierwszym użyciem urządzenia należy zainstalować baterie. W tym celu otwórz pokrywę z tyłu wagi i włóż baterie 
zgodnie ze wskazaniem polaryzacji (+/-) w komorze baterii.
2. Umieść wagę na twardej i płaskiej powierzchni. NIE używaj jej na dywanie lub innej miękkiej powierzchni. Upewnij się, że stopy 
i powierzchnia wagi są suche, aby uniknąć poślizgu. 
3. Stań prosto bosymi stopami, zakrywając równomiernie powierzchnię wagi [strona 2 - f3]
4. Waga posiada dwie możliwości pomiarów: używając 4 elektrody - pozycja 1 [strona 2 - f4]. Aby uzyskać pełniejszy pomiar 
danych, weź uchwyt w dłonie (w dwóch miejscach) - pozycja 2 [strona 2 - f4]
5. Naciśnij przycisk "SET", "▲" lub "▼" na wadze, aby ją włączyć, a waga przejdzie do ustawień parametrów użytkownika. 
Urządzenie przechowuje parametry osobiste 9 osób (P1-P9).
6. Wybierz swój profil. 
Uwaga: waga posiada funkcję identyfikacji, nie ma potrzeby każdorazowego ustawiania danych użytkownika. Jeśli różnica wagi 
pomiędzy Tobą a innymi użytkownikami mieści się w granicach +/-3 kg podczas jednego ważenia, waga zidentyfikuje użytkownika 
i wyświetli jego odpowiedni numer.
7. Stań nieruchomo przez kilka sekund i nie schodź z wagi, aż do momentu pokazania się danych na wyświetlaczu LCD. 
Urządzenie pokazuje wskaźniki: waga, zawartość tkanki tłuszczowej, woda w organizmie, mięśnie, masa kości, BMI, Kcal.

Uwaga
- Waga wyłączy się automatycznie po 20 sekundach, jeśli nie będzie wykonywana żadna inna operacja.
- Gdy waga nie jest podłączona do Bluetooth - na wyświetlaczu LCD wyświetli się numer użytkownika z zakresu "P1" - "P9"; Jeśli 
Bluetooth jest podłączony, na wyświetlaczu LCD wyświetli się numer użytkownika „P0”.

Ustawianie parametrów osobistych
1. naciśnij <SET>, aby włączyć wagę.
2. naciśnij ▲ lub ▼, aby przełączyć w obrębie P1-P9 i potwierdź naciskając <SET>
3. aby ustawić parametry osobiste naciśnij ▲ lub ▼ i wybierz jedną z poniższych opcji, a następnie potwierdź naciskając <SET>:
- mężczyzna - kobieta - sportowiec,
- wzrost,
- wiek
4. naciśnij ▲ lub ▼, aby wybrać jednostkę masy (kg/b/st:b). Naciśnij <SET>, aby potwierdzić.

Korzystanie z aplikacji
1. Pobierz aplikację i zarejestruj się
Waga korzysta z aplikacji Ailink, którą można pobrać na iOS <App Store> i platformę Google Play lub możesz również 
zeskanować kod QR [strona 2 - f5], aby pobrać aplikację. Po zakończeniu pobierania zarejestruj konto.
2. Sparuj urządzenie
Upewnij się, że Bluetooth jest włączony. Następnie przejdź do opcji <ja> w celu uzupełnienia danych osobowych.
3. Włącz wagę i otwórz aplikację Ailink. Wybierz opcję <Dodaj ręcznie> lub <Urządzenia w pobliżu>, aby sparować urządzenia.
- wybierz <Urządzenia w pobliżu>, następnie dotknij <Skala tkanki tłuszczowej>(Bluetooth)
- wybierz opcję <Dodaj ręcznie>, a następnie dotknij <Skala tkanki tłuszczowej> (Bluetooth)
Aby dokończyć konfigurację postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aż wyświetli się informacja <pomiar>
Uwaga: podczas procesu parowania należy pozostawić wagę włączoną.
4. Pomiar składu ciała
Wejdź na wagę, która automatycznie zsynchronizuje się z Twoim urządzeniem. Waga dokona analizy składu ciała i wyświetli 
pomiary w aplikacji.

Typ wagi: 
Rodzaj powierzchni: 
Maksymalna waga:
Zasilanie: 
Funkcje: 

Elektroniczna
Szkło
180kg
baterie 4xAAA
pamięć wewnętrzna, 29 pomiarów, m.in.: analiza ciała, waga, zawartość tkanki tłuszczowej, 
woda w organizmie, pomiar mięśni, masa kości, BMI, Kcal
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- Możesz sprawdzić swoje pomiary w zakładce <Historia>
- W zakładce <Kumpel> możesz dodać swojego dietetyka lub trenera fitness - przy każdym pomiarze będą otrzymywać dane o 
Twoim ciele.
- W zależności od telefonu komórkowego możesz synchronizować swoje dane z Google Fit, Fitbit lub Apple Health, w zakładce 
<ustawienia> w swoim profilu.
- Jeżeli korzystasz z wagi bez uruchomienia aplikacji, dane zostaną zapisane i będą czekały na synchronizację podczas 
następnego uruchomienia aplikacji.

Rozwiązywanie problemów
1. Gdy na ekranie LED pojawi się komunikat „LO”, należy zainstalować nową baterię.
2. Gdy dioda LED wyświetli „Err”, oznacza to, że została przekroczona maksymalna waga.
3. Gdy dioda LED pokazuje „Err1”, oznacza to błąd pomiaru. Aby wyeliminować ,wykonaj jedną z poniższych czynności:
- zdejmij skarpetki
- stań we właściwej pozycji
- sprawdź informacje o ustawieniach, podaj prawidłowe dane osobowe.

Niebezpieczeństwo i ostrzeżenia
1. Nie używaj części zamiennych, które nie są zatwierdzone przez producenta.
2. Nieprofesjonalny serwis nie powinien demontować i wymieniać części urządzenia bez zezwolenia.
3. Jeśli waga działa nieprawidłowo, sprawdź baterie. W razie potrzeby należy wymienić baterie.
4. Jeśli procent tkanki tłuszczowej jest mniejszy niż 5% lub większy niż 50% waga pokazuje błąd - sprawdź, czy informacje 
użytkownika są prawidłowe.
5. Waga jest precyzyjnym urządzeniem pomiarowym. Nigdy nie należy skakać ani uderzać w wagę.
6. Przechowuj z dala od wody, ciepła i ekstremalnego zimna. 
7. Upewnij się, że urządzenie nie jest wystawione na bezpośrednie działanie promieni słonecznych ani umieszczone w pobliżu 
grzejników i innych źródeł ciepła.
8. Dane podane w wadze służą wyłącznie jako odniesienie. Przed podjęciem jakiejkolwiek diety lub programu ćwiczeń należy 
skonsultować się z lekarzem.
9. Waga nie jest zabawką
10. Urządzenie nie jest odpowiednie dla kobiet w ciąży i osób z rozrusznikiem serca 

Czyszczenie i konserwacja
Przed czyszczeniem wyłącz produkt. Do czyszczenia zabrudzonej powierzchni należy używać miękkiej chusteczki nasączonej 
alkoholem lub środkiem do czyszczenia szkła. Nie czyść produktu i akcesoriów żrącymi detergentami, takimi jak benzen, 
rozcieńczalniki. Przechowuj w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używany. Unikaj również narażenia na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych lub wilgotnego środowiska, w przeciwnym razie może to spowodować blaknięcie kolorów lub 
uszkodzenie produktu.

Więcej informacji o firmie oraz produktach [strona 2 - f6]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Safety
Before using the product, read the instructions and follow the recommendations contained in it during the use of the device.

Device description [page 2 - f1]
1. LED display
2. USB cable
3. Handheld grip
4. Electrodes

Display description [page 2 - f2]
1. Display data / body mass
2. Bluetooth
3. Units
4. Male/Female/Athlete
5. User profile
6. Fat tissue level (%) 
7. Muscles (%) 
8. BMI 
9. Fat tissue level analysis: low/standard/moderate/overweight/obesity
10. Body water (%) 
11. Bone mass
12. Kcal

How to use
1. Before first use, install batteries. Open the cover on the back of the scale and insert the batteries according to the polarity 
indications (+/-) in the battery compartment.
2. Place the scale on a hard and flat surface. Do NOT use it on a carpet or other soft surface. Make sure that your feet and the 
surface of the scale are dry to avoid slipping.
3. Stand straight with bare feet, evenly covering the surface of the scale [page 2 - f3]
4. The scale offers two measurement options: using 4 electrodes - position 1 [page 2 - f4]. For a fuller data measurement, hold the 
grip in your hands (in two places) - position 2 [page 2 - f4]
5. Press the "SET", "▲", or "▼" button on the scale to turn it on, and the scale will move to the user parameter settings. The 
device stores personal parameters for 9 people (P1-P9).
6. Select your profile.
Note: the scale has an identification function, there is no need to set user data every time. If the weight difference between you 
and other users is within +/-3 kg during one weighing, the scale will identify all users and display the corresponding user number.
7. Stand still for a few seconds and do not step off the scale until the data is displayed on the LCD. The device displays indicators: 
weight, fat content, body water, muscles, bone mass, BMI, Kcal.

Note
- The scale will automatically turn off after 20 seconds if no other operation is performed.
- When the scale is not connected to Bluetooth - the LCD will display the user number from the range "P1" - "P9"; If Bluetooth is 
connected, the LCD will display the user number "P0".

Setting personal parameters
1. press <SET> to turn on the scale.
2. press ▲ or ▼ to switch within P1-P9 and confirm by pressing <SET>
3. to set personal parameters press ▲ or ▼ and select one of the following options, then confirm by pressing <SET>:
- male - female - athlete,
- height,
- age
4. press ▲ or ▼ to select the mass unit (kg/lb/st:lb). Press <SET> to confirm.

Using the application
1. Download the application and register
The scale uses the Ailink application, which can be downloaded on iOS <App Store> and Google Play platform or you can also 
scan the QR code [page 2 - f5] to download the application. After downloading, register an account.
2. Pair the device
Before pairing, make sure Bluetooth is turned on
Then go to the <me> option to complete your personal data.
3. Turn on the scale and open the Ailink application. Choose the option <Add manually> or <Nearby Devices> to pair devices.
- choose <Nearby Devices>, then touch <Fat Tissue Scale>(Bluetooth)
- choose the <Add manually> option, and then touch <Fat Tissue Scale> (Bluetooth)
To finish the setup, follow the instructions in the app until the message <measurement> appears
Note: during the pairing process, keep the scale turned on.
4. Body composition measurement
Step on the scale, which will automatically synchronize with your device. The scale will perform a body composition analysis and 
display measurements in the app.

Type of scale: 
Surface type: 
Maximum weight:
Power supply:
Functions:

Electronic
Glass
180kg
4xAAA batteries
internal memory, 29 measurements, including: body analysis, weight, fat tissue content, body 
water, muscle measurement, bone mass, BMI, Kcal.
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- You can check your measurements in the <History> tab
- In the <Buddy> tab, you can add your dietitian or fitness trainer - with each measurement, they will receive data about your body.
- Depending on the mobile phone, you can synchronize your data with Google Fit, Fitbit, or Apple Health, in the <settings> tab in 
your profile.
- If you use the scale without turning on the application, the data will be saved and will wait for synchronization during the next 
application launch.

Troubleshooting
1. When the LED displays the message "LO", install a new battery.
2. When the LED shows "Err", it means that the maximum weight has been exceeded.
3. When the LED shows "Err1", it means a measurement error. To eliminate it, perform one of the following actions:
- remove socks
- stand in the correct position
- check the information about the settings, provide the correct personal data.

Dangers and warnings 
1. Do not use replacement parts not approved by the manufacturer.
2. Non-professional service should not disassemble and replace parts of the device without permission.
3. If the scale is malfunctioning, check the batteries. If necessary, replace the batteries.
4. If the percentage of body fat is less than 5% or more than 50% the scale shows an error - check if the user information is 
correct.
5. The scale is a precise measuring device. Never jump or hit the scale.
6. Store away from water, heat, and extreme cold.
7. Make sure the device is not exposed to direct sunlight or placed near radiators and other heat sources.
8. The data provided on the scale is for reference only. Before starting any diet or exercise program, consult a doctor.
9. The scale is not a toy
10. The device is not suitable for pregnant women and people with a pacemaker

Cleaning and maintenance
Before cleaning, turn off the product. To clean a dirty surface, use a soft cloth moistened with alcohol or glass cleaner. Do not 
clean the product and accessories with corrosive detergents, such as benzene, thinners. Store in a cool, dry place when not in 
use. Also, avoid exposure to direct sunlight or a humid environment, otherwise, it may cause fading of colors or damage to the 
product.

More information about the company and products [page 2 - f6]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Sicherheit
Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung des Produkts und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen bei der 
Verwendung des Geräts.

Beschreibung des Geräts [Seite 2 - f1]
1. LED-Anzeige
2. USB-Kabel 
3. Handgriff
4. Elektroden

Beschreibung des Displays [Seite 2 - f2] 
1. Anzeige Daten / Körpergewicht
2. Bluetooth 
3. Einheiten
4. Männlich/weiblich/Sportler
5. Das Benutzerprofil
6. Körperfettanteil (%) 
7. Muskelmasse (%) 
8. BMI 
9. Körperfettanalyse: niedrig/normal/mäßig/übergewichtig/fettleibig
10. Körperwasser (%) 
11. Knochenmasse
12. Kcal
 
Hinweise zum Gebrauch
1. Legen Sie die Batterien ein, bevor Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen. Öffnen Sie dazu die Abdeckung auf der Rückseite 
der Waage und legen Sie die Batterien entsprechend der Polaritätsangabe (+/-) im Batteriefach ein.
2 Stellen Sie die Waage auf eine harte und ebene Oberfläche. Verwenden Sie sie NICHT auf einem Teppich oder einer anderen 
weichen Oberfläche. Achten Sie darauf, dass Ihre Füße und die Oberfläche der Waage trocken sind, damit Sie nicht ausrutschen. 
3 Stellen Sie sich mit bloßen Füßen aufrecht hin und bedecken Sie die Oberfläche der Waage gleichmäßig [Seite 2 - f3].
4. Die Waage verfügt über zwei Messmöglichkeiten: mit 4 Elektroden - Position 1 [Seite 2 - f4]. Für eine vollständigere 
Datenmessung nehmen Sie den Griff in die Hand (an zwei Stellen) - Position 2 [Seite 2 - f4].
5. Drücken Sie die Taste "SET", "▲" oder "▼" auf der Waage, um sie einzuschalten, und die Waage geht zu den Benutzerpara-
metereinstellungen über. Das Gerät speichert die persönlichen Parameter von 9 Personen (P1-P9).
6. Wählen Sie Ihr Profil. 
Hinweis: Die Waage verfügt über eine Identifikationsfunktion, so dass die Benutzerdaten nicht jedes Mal neu eingestellt werden 
müssen. Wenn der Gewichtsunterschied zwischen Ihnen und anderen Benutzern während einer Wägung innerhalb von +/-3 kg 
liegt, identifiziert die Waage alle Benutzer und zeigt die entsprechende Benutzernummer an.
7. Bleiben Sie einige Sekunden stehen und steigen Sie nicht von der Waage, bis die Daten auf dem LCD-Display angezeigt 
werden. Das Gerät zeigt Indikatoren an: Gewicht, Körperfett, Körperwasser, Muskelmasse, Knochenmasse, BMI, Kcal.

Achtung! 
- Die Waage schaltet sich nach 20 Sekunden automatisch ab, wenn keine andere Operation durchgeführt wird.
- Wenn die Waage nicht mit Bluetooth verbunden ist, zeigt das LCD-Display die Benutzernummer im Bereich "P1" - "P9"; Wenn 
Bluetooth angeschlossen ist, zeigt das LCD-Display die Benutzernummer "P0" an.

Persönliche Parameter einstellen:
1. drücken Sie <SET>, um die Waage einzuschalten.
2. drücken Sie ▲ oder ▼, um zwischen P1-P9 zu wechseln, und bestätigen Sie durch Drücken von <SET>.
3. um persönliche Parameter einzustellen, drücken Sie ▲ oder ▼, wählen Sie eine der folgenden Optionen und bestätigen Sie 
mit <SET>:
- männlich - weiblich - Sportler,
- Größe,
- Alter
4. drücken Sie ▲ oder ▼, um die Gewichtseinheit auszuwählen (kg/b/st:b). Drücken Sie zum Bestätigen <SET>.

Verwenden der App
1. Die App herunterladen und registrieren
Die Waage verwendet die Ailink-App, die auf der iOS <App Store>- und Google Play-Plattform heruntergeladen werden kann. Sie 
können auch den QR-Code [Seite 2 - f5] scannen, um die App herunterzuladen. Sobald der Download abgeschlossen ist, 
registrieren Sie ein Konto.
2. Koppeln Sie Ihr Gerät
Vergewissern Sie sich vor der Kopplung, dass Bluetooth eingeschaltet ist.
Gehen Sie dann zu <ja>, um Ihre persönlichen Daten zu vervollständigen.
3. schalten Sie die Waage ein und öffnen Sie die Ailink-App. Wählen Sie <Manuell hinzufügen> oder <Geräte in der Nähe>, um 
Geräte zu koppeln.
- Wählen Sie <Geräte in der Nähe>, und tippen Sie dann auf <Fettwaage>(Bluetooth)
- Wählen Sie <Manuell hinzufügen>, und tippen Sie dann auf <Körperfettwaage> (Bluetooth)
Um die Einrichtung abzuschließen, folgen Sie den Anweisungen in der App, bis <Messung> angezeigt wird.

Art des Gewichts: 
Oberflächenart: 
Maximales Gewicht:
Stromversorgung: 
Funktionen: 

Elektronisch
Glas
180kg
Batterien 4xAA
Interner Speicher, 29 Messungen, darunter: Körperanalyse, Gewicht, Fettgewebeanteil, 
Körperwasser, Muskelmessung, Knochenmasse, BMI, Kcal.
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Hinweis: Lassen Sie die Waage während des Kopplungsvorgangs angeschaltet.
4 Messen der Körperzusammensetzung
Geben Sie die Waage ein, die sich automatisch mit Ihrem Gerät synchronisiert. Die Waage analysiert Ihre Körperzusammen-
setzung und zeigt Ihre Messungen in der App an.

- Sie können Ihre Messungen auf der Registerkarte <Historie> überprüfen.
- Auf der Registerkarte <Buddy> können Sie Ihren Ernährungsberater oder Fitnesstrainer hinzufügen - diese erhalten dann bei 
jeder Messung Ihre Körperdaten.
- Je nach Mobiltelefon können Sie Ihre Daten mit Google Fit, Fitbit oder Apple Health synchronisieren, und zwar unter der 
Registerkarte <Einstellungen> in Ihrem Profil.
- Wenn Sie die Waage verwenden, ohne die App zu starten, werden die Daten gespeichert und warten auf die Synchronisierung, 
wenn Sie die App das nächste Mal starten.

Fehlersuche
1. Wenn auf dem LED-Bildschirm "LO" angezeigt wird, legen Sie eine neue Batterie ein.
2. Wenn die LED "Err" anzeigt, bedeutet dies, dass das maximale Gewicht überschritten wurde.
3. Wenn die LED "Err1" anzeigt, bedeutet dies, dass ein Messfehler vorliegt. Um diesen zu beheben, führen Sie eine der 
folgenden Maßnahmen durch:
- Ziehen Sie Ihre Socken aus
- stellen Sie sich in die richtige Position
- Überprüfen Sie die Einstelldaten, geben Sie die richtigen persönlichen Daten ein.

Gefahren und Warnungen:
1. Verwenden Sie keine Ersatzteile, die nicht vom Hersteller zugelassen sind.
2. Nichtprofessionelles Servicepersonal sollte keine Teile des Geräts ohne Genehmigung zerlegen oder austauschen.
3. Bei Fehlfunktionen der Waage die Batterien überprüfen. Ersetzen Sie die Batterien, falls erforderlich.
4. Wenn der Körperfettanteil weniger als 5% oder mehr als 50% beträgt, zeigt die Waage einen Fehler an - überprüfen Sie, ob die 
Benutzerinformationen korrekt sind.
5. Die Waage ist ein Präzisionsmessgerät. Springen oder schlagen Sie niemals auf die Waage.
6. Vor Wasser, Hitze und extremer Kälte geschützt lagern.
7. Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt oder in der Nähe von Heizungen oder anderen 
Wärmequellen aufgestellt wird.
8. Die auf der Waage angegebenen Daten dienen nur als Referenz. Konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie eine Diät oder ein 
Trainingsprogramm durchführen.
9. Die Waage ist kein Spielzeug.
10. Das Gerät ist nicht für schwangere Frauen oder Personen mit Herzschrittmachern geeignet. 

Reinigung und Wartung:
Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus. Verwenden Sie ein mit Alkohol oder Glasreiniger getränktes weiches Tuch, um 
eine verschmutzte Oberfläche zu reinigen. Reinigen Sie das Gerät oder das Zubehör nicht mit ätzenden Reinigungsmitteln wie 
Benzol oder Verdünnern. Bewahren Sie das Gerät bei Nichtgebrauch an einem kühlen, trockenen Ort auf. Vermeiden Sie 
außerdem direkte Sonneneinstrahlung oder feuchte Umgebungen, da dies zum Verblassen der Farbe oder zu Schäden am 
Produkt führen kann.

Weitere Informationen über das Unternehmen und die Produkte [Seite 2 - f6].
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu

DE



Sécurité
Veuillez lire ce manuel avant d'utiliser le produit et suivre les instructions qu'il contient lors de l'utilisation de l'appareil.

Description de l'appareil [page 2 - f1]
1 Ecran LED
2. Câble USB 
3. Poignée
4. Électrodes

Description de l'affichage [page 2 - f2]
1. Affichage des données / poids corporel
2. Bluetooth 
3. Unités
4. Homme/femme/athlète
5. Profil de l'utilisateur
6. Taux de graisse corporelle (%) 
7. Muscle (%) 
8. L'IMC 
9. Analyse de la graisse corporelle : faible/normal/modéré/surpoids/obèse
10. Eau corporelle (%) 
11. Masse osseuse
12. Kcal
 
Mode d'emploi
1. Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois, installez les piles. Pour ce faire, ouvrez le couvercle situé à l'arrière du 
pèse-personne et insérez les piles en respectant la polarité (+/-) indiquée dans le compartiment à piles.
2. Placez la balance sur une surface plane et dure. Ne l'utilisez PAS sur un tapis ou une autre surface molle. Assurez-vous que 
vos pieds et la surface de la balance sont secs pour éviter de glisser. 
3. Tenez-vous droit, pieds nus, en couvrant uniformément la surface de la balance [page 2 - f3].
4. la balance dispose de deux options de mesure : l'utilisation de l'électrode 4 - position 1 [page 2 - f4]. Pour une mesure plus 
complète des données, prenez la poignée dans vos mains (en deux endroits) - position 2 [page 2 - f4].
5. appuyez sur la touche "SET", "▲" ou "▼" de la balance pour l'allumer et la balance passera aux réglages des paramètres 
utilisateur. L'appareil mémorise les paramètres personnels de 9 personnes (P1-P9).
6. Sélectionnez votre profil. 
Remarque : le pèse-personne est doté d'une fonction d'identification, il n'est pas nécessaire de régler les données de l'utilisateur à 
chaque fois. Si la différence de poids entre vous et d'autres utilisateurs est de +/-3 kg pendant une pesée, la balance identifiera 
tous les utilisateurs et affichera le numéro d'utilisateur correspondant.
7. Restez immobile pendant quelques secondes et ne descendez pas de la balance jusqu'à ce que les données s'affichent sur 
l'écran LCD. L'appareil affiche indicateurs : poids, graisse corporelle, eau corporelle, muscles, masse osseuse, IMC, Kcal.

Attention : 
- La balance s'éteint automatiquement au bout de 20 secondes si aucune autre opération n'est effectuée.
- Lorsque le pèse-personne n'est pas connecté à Bluetooth, l'écran LCD affiche le numéro d'utilisateur dans la plage "P1" "P9". - 
Si Bluetooth est connecté, l'écran LCD affichera le numéro d'utilisateur "P0".

Réglage des paramètres personnels :
1. appuyez sur <SET> pour allumer la balance.
2. appuyez sur ▲ ou ▼ pour passer de P1 à P9 et confirmez en appuyant sur <SET>.
3. pour régler les paramètres personnels, appuyez sur ▲ ou ▼ et sélectionnez l'une des options suivantes et confirmez en 
appuyant sur <SET> :
- homme - femme - athlète,
- taille,
- âge
4. appuyez sur ▲ ou ▼ pour sélectionner l'unité de poids (kg/b/st:b). Appuyez sur <SET> pour confirmer.

Utilisation de l'application
1. Télécharger l'appli et s'enregistrer
La balance utilise l'appli Ailink, qui peut être téléchargée sur la plateforme iOS <App Store> et Google Play, ou vous pouvez 
également scanner le code QR [page 2 - f5] pour télécharger l'appli. Une fois le téléchargement terminé, créez un compte.
2. Appairer votre appareil
Avant de procéder à l'appairage, assurez-vous que le Bluetooth est activé
Allez ensuite sur <ja> pour compléter vos informations personnelles.
3. Allumez la balance et ouvrez l'application Ailink. Sélectionnez <Ajouter manuellement> ou <Appareils à proximité> pour 
appairer les appareils.
- sélectionnez <Appareils à proximité>, puis tapez sur <Pesanteur à graisse> (Bluetooth)
- sélectionnez <Ajouter manuellement>, puis tapez sur <Body Fat Scale> (Bluetooth).
Pour terminer la configuration, suivez les instructions de l'application jusqu'à ce que <mesure> s'affiche.
Remarque : laissez la balance allumée pendant le processus d'appairage.
4. Mesurer la composition corporelle

Type de poids : 
Type de surface : 
Poids maximum :
Alimentation électrique : 
Fonctions : 

Électronique
Verre
180 kg
Piles 4xAA
Mémoire interne, 29 mesures, notamment : analyse corporelle, poids, teneur en tissu 
adipeux, eau corporelle, mesure musculaire, masse osseuse, IMC, Kcal.

9

FR

7. 



10

Entrez dans la balance, qui se synchronisera automatiquement avec votre appareil. Le pèse-personne analysera votre 
composition corporelle et affichera vos mesures dans l'application.

- Vous pouvez vérifier vos mesures dans l'onglet <Historique>.
- Dans l'onglet <Buddy>, vous pouvez ajouter votre nutritionniste ou votre entraîneur de fitness - ils recevront vos données 
corporelles chaque fois que vous prenez une mesure.
- En fonction de votre téléphone portable, vous pouvez synchroniser vos données avec Google Fit, Fitbit ou Apple Health, sous 
l'onglet <Réglages> de votre profil.
- Si vous utilisez la balance sans lancer l'application, les données seront enregistrées et attendront d'être synchronisées la 
prochaine fois que vous lancerez l'application.

Résolution des problèmes
1. Lorsque l'écran LED affiche "LO", installez une nouvelle pile.
2. Lorsque la LED affiche "Err", cela indique que le poids maximum a été dépassé.
3. Lorsque la LED affiche "Err1", cela indique une erreur de mesure. Pour éliminer l'erreur de mesure, procédez de l'une des 
manières suivantes
- enlevez vos chaussettes
- mettez-vous dans la bonne position
- vérifiez les informations de réglage, entrez les données personnelles correctes.

Dangers et avertissements
1. Ne pas utiliser de pièces de rechange non approuvées par le fabricant.
2. Le personnel d'entretien non professionnel ne doit pas démonter ou remplacer des pièces de l'appareil sans autorisation.
3. En cas de dysfonctionnement de la balance, vérifiez les piles. Remplacez les piles si nécessaire.
4. Si le pourcentage de graisse corporelle est inférieur à 5 % ou supérieur à 50 %, la balance affiche une erreur - vérifiez que les 
informations fournies par l'utilisateur sont correctes.
5. La balance est un appareil de mesure de précision. Ne jamais sauter ou frapper la balance.
6. Conserver à l'abri de l'eau, de la chaleur et du froid extrême. 
7. Assurez-vous que l'appareil n'est pas exposé à la lumière directe du soleil ou placé à proximité d'appareils de chauffage ou 
d'autres sources de chaleur.
8. Les données figurant sur le pèse-personne sont fournies à titre indicatif. Consultez votre médecin avant d'entreprendre un 
régime ou un programme d'exercices.
9. La balance n'est pas un jouet
10. L'appareil ne convient pas aux femmes enceintes ni aux porteurs de stimulateurs cardiaques. 

Nettoyage et entretien 
Eteignez l'appareil avant de le nettoyer. Utilisez un chiffon doux imbibé d'alcool ou de nettoyant pour vitres pour nettoyer une 
surface sale. Ne pas nettoyer le produit ou les accessoires avec des détergents caustiques tels que le benzène ou des diluants. 
Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé. Évitez également de l'exposer à la lumière directe du 
soleil ou à un environnement humide, car cela pourrait entraîner une décoloration ou un endommagement du produit.

Plus d'informations sur la société et les produits [page 2 - f6].
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Seguridad
Lea este manual antes de utilizar el producto y siga las instrucciones que contiene cuando utilice el aparato.

Descripción del aparato [página 2 - f1]
1. Pantalla LED
2. Cable USB 
3. Eempuñadura
4. Electrodos

Descripción de la pantalla [página 2 - f2]
1. Visualización de datos / peso corporal
2. Bluetooth 
3. Unidades
4. Hombre/mujer/atleta
5. Perfil de usuario
6. Nivel de grasa corporal (%) 
7. Músculo (%) 
8. IMC 
9. Aanálisis de grasa corporal: bajo/estándar/moderado/sobrepeso/obesidad
10. Agua corporal (%) 
11. Masa ósea
12. Kcal
 
Instrucciones de uso
1. Antes de utilizar el aparato por primera vez, instale las pilas. Para ello, abra la tapa de la parte posterior de la báscula e 
introduzca las pilas siguiendo la indicación de polaridad (+/-) del compartimento de las pilas.
2. Coloque la báscula sobre una superficie dura y plana. NO la utilice sobre una alfombra u otra superficie blanda. Asegúrese de 
que sus pies y la superficie de la báscula estén secos para evitar resbalones. 
3 Póngase de pie con los pies descalzos, cubriendo uniformemente la superficie de la báscula [página 2 - f3].
4. La báscula tiene dos opciones de medición: utilizando el 4 electrodo - posición 1 [página 2 - f4]. Para una medición más 
completa de los datos, tome el mango en sus manos (en dos lugares) - posición 2 [página 2 - f4].
5. Pulse el botón "SET", "▲" o "▼" de la báscula para encenderla y la báscula pasará a la configuración de los parámetros de 
usuario. El aparato almacena los parámetros personales de 9 personas (P1-P9).
6. Seleccione su perfil. 
Nota: la báscula tiene una función de identificación, no es necesario configurar los datos de usuario cada vez. Si la diferencia de 
peso entre usted y otros usuarios está dentro de +/-3 kg durante un pesaje, la báscula identificará a todos los usuarios y mostrará 
el número de usuario correspondiente.
7. Permanezca inmóvil durante unos segundos y no se baje de la báscula hasta que los datos aparezcan en la pantalla LCD. El 
aparato muestra indicadores: peso, grasa corporal, agua corporal, músculo, masa ósea, IMC, Kcal.

Atención: 
- La báscula se apagará automáticamente después de 20 segundos si no se realiza ninguna otra operación.
- Cuando la báscula no está conectada a Bluetooth - la pantalla LCD mostrará el número de usuario en el rango "P1" - "P9"; Si el 
Bluetooth está conectado, la pantalla LCD mostrará el número de usuario "P0".

Ajuste de los parámetros personales:
1. pulse <SET> para encender la báscula.
2. pulse ▲ o ▼ para cambiar entre P1-P9 y confirme pulsando <SET>.
3. para configurar los parámetros personales pulse ▲ o ▼ y seleccione una de las siguientes opciones y confirme pulsando 
<SET>:
- hombre - mujer - atleta,
- altura,
- edad
4. pulse ▲ o ▼ para seleccionar la unidad de peso (kg/b/st:b). Pulse <SET> para confirmar.

Uso de la app
1. Descarga la app y regístrate
La báscula utiliza la app Ailink, que puede descargarse en la plataforma iOS <App Store> y Google Play, o también puede 
escanear el código QR [página 2 - f5] para descargar la app. Una vez finalizada la descarga, registra una cuenta.
2. Empareja tu dispositivo
Antes de emparejar, asegúrate de que el Bluetooth está activado
A continuación, ve a <ja> para completar tu información personal.
3. Enciende la báscula y abre la app Ailink. Selecciona <Añadir manualmente> o <Dispositivos cercanos> para emparejar 
dispositivos.
- selecciona <Dispositivos cercanos> y, a continuación, toca <Fat Scale>(Bluetooth)
- Selecciona <Añadir manualmente> y, a continuación, pulsa <Body Fat Scale> (Bluetooth).
Para completar la configuración, siga las instrucciones de la aplicación hasta que aparezca <medición>.
Nota: deja la báscula encendida durante el proceso de emparejamiento.
4. Medición de la composición corporal

Tipo de peso: 
Tipo de superficie: 
Peso máximo:
Alimentación eléctrica: 
Funciones: 

Electrónica
Vidrio
180kg
Pilas 4xAA
Memoria interna, 29 mediciones, incluyendo: análisis corporal, peso, contenido de tejido 
graso, agua corporal, medición de músculos, masa ósea, IMC, Kcal.

11

ES



12

Entra en la báscula, que se sincronizará automáticamente con tu dispositivo. La báscula analizará tu composición corporal y 
mostrará tus medidas en la app.

- Puedes comprobar tus mediciones en la pestaña <Historial>.
- En la pestaña <Amigo>, puedes añadir a tu nutricionista o preparador físico: recibirán tus datos corporales cada vez que 
realices una medición.
- Dependiendo de tu teléfono móvil, puedes sincronizar tus datos con Google Fit, Fitbit o Apple Health, en la pestaña 
<Configuración> de tu perfil.
- Si utilizas la báscula sin iniciar la aplicación, los datos se guardarán y esperarán a sincronizarse la próxima vez que inicies la 
aplicación.

Solución de problemas
1. Cuando la pantalla LED muestre "LO", instale una pila nueva.
2. Cuando el LED muestra "Err", indica que se ha superado el peso máximo.
3. Cuando el LED muestra "Err1", esto indica un error de medición. Para eliminarlo, realice una de las siguientes acciones
- quítese los calcetines
- colóquese en la posición correcta
- compruebe la información de ajuste, introduzca los datos personales correctos.

Peligros y advertencias:
1. No utilice piezas de recambio no autorizadas por el fabricante.
2. El personal de servicio no profesional no debe desmontar ni sustituir piezas del aparato sin autorización.
3. Si la báscula funciona mal, compruebe las pilas. Sustituya las pilas si es necesario.
4. Si el porcentaje de grasa corporal es inferior al 5% o superior al 50%, la báscula muestra un error - compruebe que la 
información del usuario es correcta.
5. La báscula es un aparato de medición de precisión. Nunca salte ni golpee la báscula.
6. Guárdela lejos del agua, el calor y el frío extremo. 
7. Asegúrese de que la unidad no está expuesta a la luz solar directa ni colocada cerca de calefactores u otras fuentes de calor.
8. Los datos proporcionados en la báscula son sólo de referencia. Consulte a su médico antes de emprender cualquier programa 
de dieta o ejercicio.
9. La báscula no es un juguete
10. El aparato no es adecuado para mujeres embarazadas o personas con marcapasos 

Limpieza y mantenimiento:
Apague el producto antes de limpiarlo. Utilice un pañuelo suave empapado en alcohol o limpiacristales para limpiar una superficie 
sucia. No limpie el producto ni los accesorios con detergentes cáusticos como benceno o diluyentes. Guárdelo en un lugar fresco 
y seco cuando no lo utilice. Evite también exponer el producto a la luz solar directa o a ambientes húmedos, ya que podría 
desteñir o dañarse.

Más información sobre la empresa y los productos [página 2 - f6].
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Segurança
Leia este manual antes de utilizar o produto e siga as instruções nele contidas quando utilizar o aparelho.

Descrição do aparelho [página 2 - f1]
1. Ecrã LED
2. Cabo USB 
3. Pega de mão
4. Eléctrodos

Descrição do ecrã [página 2 - f2]
1. Dados do ecrã / peso corporal
2. Bluetooth 
3. Unidades
4. Homem/mulher/atleta
5. Perfil do utilizador
6. Nível de gordura corporal (%) 
7. Músculo (%) 
8. IMC 
9. Análise da gordura corporal: baixa/normal/moderada/sobrepeso/obesa
10. Água corporal (%) 
11. Massa óssea
12. Kcal
 
Instruções de utilização
1. Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, instale as pilhas. Para o efeito, abra a tampa na parte de trás da balança e 
coloque as pilhas de acordo com a indicação de polaridade (+/-) no compartimento das pilhas.
2. Coloque a balança sobre uma superfície dura e plana. NÃO a utilize sobre um tapete ou outra superfície macia. Certifique-se 
de que os seus pés e a superfície da balança estão secos para evitar escorregar. 
3. Levante-se direito com os pés descalços, cobrindo uniformemente a superfície da balança [página 2 - f3].
4. A balança dispõe de duas opções de medição: utilizar o 4 elétrodo - posição 1 [página 2 - f4]. Para uma medição mais 
completa dos dados, pegar na pega com as mãos (em dois sítios) - posição 2 [página 2 - f4].
5. Premir o botão "SET", "▲" ou "▼" na balança para a ligar e a balança passa para as definições dos parâmetros do utilizador. 
O aparelho memoriza os parâmetros pessoais de 9 pessoas (P1-P9).
6. Seleccione o seu perfil. 
Nota: a balança tem uma função de identificação, não há necessidade de definir os dados do utilizador de cada vez. Se a 
diferença de peso entre si e os outros utilizadores for de +/-3 kg durante uma pesagem, a balança identifica todos os utilizadores 
e apresenta o número de utilizador correspondente.
7. Permaneça imóvel durante alguns segundos e não saia da balança até que os dados sejam visualizados no ecrã LCD. O 
aparelho apresenta indicadores: peso, gordura corporal, água corporal, músculo, massa óssea, IMC, Kcal.

Atenção! 
- A balança desliga-se automaticamente após 20 segundos se não for efectuada qualquer outra operação.
- Quando a balança não está ligada ao Bluetooth - o visor LCD mostra o número de utilizador na gama "P1" - P9"; se o Bluetooth 
estiver ligado, o visor LCD apresenta o número de utilizador "P0".

Definir os parâmetros pessoais:
1. prima <SET> para ligar a balança.
2. pressione ▲ ou ▼ para alternar entre P1-P9 e confirme pressionando <SET>.
3. para definir os parâmetros pessoais, prima ▲ ou ▼ e seleccione uma das seguintes opções e confirme premindo <SET>:
- masculino - feminino - atleta,
- altura,
- idade
4. prima ▲ ou ▼ para selecionar a unidade de peso (kg/b/st:b). Prima <SET> para confirmar.

Utilizar a aplicação
1. Baixe o aplicativo e registre-se
A balança utiliza a aplicação Ailink, que pode ser descarregada na plataforma iOS <App Store> e Google Play, ou também pode 
digitalizar o código QR [página 2 - f5] para descarregar a aplicação. Quando o download estiver concluído, registe uma conta.
2. Emparelhar o dispositivo
Antes de emparelhar, certifique-se de que o Bluetooth está ativado
Em seguida, vá para <ja> para completar suas informações pessoais.
3. Ligue a balança e abra o aplicativo Ailink. Seleccione <Adicionar manualmente> ou <Dispositivos próximos> para emparelhar 
dispositivos.
- seleccione <Dispositivos próximos> e, em seguida, toque em <Escala de gordura> (Bluetooth)
- seleccione <Adicionar manualmente> e, em seguida, toque em <Escala de gordura corporal> (Bluetooth)
Para concluir a configuração, siga as instruções na aplicação até que <medição> seja apresentada
Nota: deixe a balança ligada durante o processo de emparelhamento.
4 Medição da composição corporal
Introduza a balança, que sincroniza automaticamente com o seu dispositivo. A balança analisa a sua composição corporal e 

Tipo de peso: 
Tipo de superfície: 
Peso máximo:
Alimentação eléctrica: 
Funções: 

Eletrónica
Vidro
180 kg
Pilhas 4xAA
Memória interna, 29 medições, incluindo: análise corporal, peso, conteúdo de tecido adiposo, 
água corporal, medição muscular, massa óssea, IMC, Kcal.
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apresenta as suas medidas na aplicação.

- Pode verificar as suas medições no separador <Histórico>.
- No separador <Buddy>, pode adicionar o seu nutricionista ou instrutor de fitness - eles receberão os dados do seu corpo 
sempre que fizer uma medição.
- Dependendo do seu telemóvel, pode sincronizar os seus dados com o Google Fit, Fitbit ou Apple Health, no separador 
<Configurações> do seu perfil.
- Se utilizar a balança sem iniciar a aplicação, os dados serão guardados e aguardarão para serem sincronizados da próxima vez 
que iniciar a aplicação.

Resolução de problemas
1. Quando o ecrã LED apresenta "LO", instale uma nova bateria.
2. Quando o LED mostra "Err", isso indica que o peso máximo foi excedido.
3. Quando o LED mostra "Err1", isso indica um erro de medição. Para eliminar , efectue uma das seguintes acções:
- tirar as meias
- coloque-se na posição correcta
- verifique as informações de configuração, introduza os dados pessoais correctos.

Perigos e avisos:
1. Não utilizar peças sobresselentes que não tenham sido aprovadas pelo fabricante.
2. O pessoal de assistência não profissional não deve desmontar ou substituir peças do aparelho sem autorização.
3. Em caso de mau funcionamento da balança, verificar as pilhas. Se necessário, substitua as pilhas.
4. Se a percentagem de gordura corporal for inferior a 5% ou superior a 50%, a balança apresenta um erro - verifique se as 
informações do utilizador estão correctas.
5. A balança é um aparelho de medição de precisão. Nunca saltar ou bater na balança.
6. Guardar ao abrigo da água, do calor e do frio extremo. 
7. Certifique-se de que a unidade não está exposta à luz solar direta ou colocada perto de aquecedores ou outras fontes de calor.
8. Os dados fornecidos na balança são apenas para referência. Consulte o seu médico antes de iniciar qualquer dieta ou 
programa de exercício.
9. A balança não é um brinquedo
10. O aparelho não é adequado para mulheres grávidas ou pessoas com pacemakers 

Limpeza e manutenção:
Desligar o produto antes de o limpar. Utilize um pano macio embebido em álcool ou num limpa-vidros para limpar uma superfície 
suja. Não limpar o produto ou os acessórios com detergentes cáusticos, como benzeno ou diluentes. Guardar num local fresco e 
seco quando não estiver a ser utilizado. Evite também a exposição à luz solar direta ou a ambientes húmidos, caso contrário 
poderá provocar o desbotamento da cor ou danos no produto.

Mais informações sobre a empresa e os produtos [página 2 - f6].
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Sicurezza
Leggere il presente manuale prima di utilizzare il prodotto e seguire le istruzioni in esso contenute durante l'utilizzo del dispositivo.

Descrizione del dispositivo [pagina 2 - f1]
1. Display a LED
2. Cavo USB 
3. Impugnatura
4. Elettrodi

Descrizione del display [pagina 2 - f2] 1.
1. Visualizzazione dei dati / peso corporeo
2. Bluetooth 
3. Unità
4. Uomo/donna/atleta
5. Profilo utente
6. Livello di grasso corporeo (%) 7. 
7. Muscolo (%) 
8. IMC 
9. Analisi del grasso corporeo: basso/standard/moderato/sovrappeso/obeso
10. Acqua corporea (%) 
11. Massa ossea
12. Kcal
 
Indicazioni per l'uso
1. Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta, installare le batterie. A tal fine, aprire il coperchio sul retro della bilancia e 
inserire le batterie seguendo l'indicazione di polarità (+/-) nel vano batterie.
2. Posizionare la bilancia su una superficie dura e piana. NON utilizzarla su un tappeto o un'altra superficie morbida. Assicurarsi 
che i piedi e la superficie della bilancia siano asciutti per evitare di scivolare. 
3. Stare in piedi a piedi nudi, coprendo uniformemente la superficie della bilancia [pagina 2 - f3].
4. La bilancia dispone di due opzioni di misurazione: utilizzando i 4 elettrodi - posizione 1 [pagina 2 - f4]. Per una misurazione più 
completa dei dati, prendere il manico in mano (in due punti) - posizione 2 [pagina 2 - f4].
5. Premere il pulsante "SET", "▲" o "▼" sulla bilancia per accenderla e la bilancia passerà alle impostazioni dei parametri utente. 
L'unità memorizza i parametri personali di 9 persone (P1-P9).
6. Selezionare il proprio profilo. 
Nota: la bilancia ha una funzione di identificazione, non è necessario impostare ogni volta i dati dell'utente. Se la differenza di peso 
tra l'utente e gli altri utenti è compresa tra +/-3 kg durante una pesata, la bilancia identificherà tutti gli utenti e visualizzerà il numero 
dell'utente corrispondente.
7. Rimanete fermi per alcuni secondi e non scendete dalla bilancia finché i dati non vengono visualizzati sul display LCD. Il 
dispositivo mostra indicatori: peso, grasso corporeo, acqua corporea, muscoli, massa ossea, BMI, Kcal.

Attenzione: 
- La bilancia si spegne automaticamente dopo 20 secondi se non vengono eseguite altre operazioni.
- Quando la bilancia non è connessa al Bluetooth, il display LCD mostra il numero dell'utente nell'intervallo "P1" e "P9". - P9"; se il 
Bluetooth è collegato, il display LCD visualizza il numero utente "P0".

Impostazione dei parametri personali:
1. premere <SET> per accendere la bilancia.
2. premere ▲ o ▼ per passare da P1 a P9 e confermare premendo <SET>.
3. per impostare i parametri personali, premere ▲ o ▼ e selezionare una delle seguenti opzioni e confermare premendo <SET>:
- uomo - donna - atleta,
- altezza,
- età
4. premere ▲ o ▼ per selezionare l'unità di misura del peso (kg/b/st:b). Premere <SET> per confermare.

Utilizzo dell'app
1. Scaricare l'app e registrarsi
La bilancia utilizza l'app Ailink, scaricabile su iOS <App Store> e Google Play, oppure è possibile scansionare il codice QR [pagina 
2 - f5] per scaricare l'app. Una volta completato il download, registrare un account.
2. accoppiare il dispositivo
Prima di procedere all'associazione, assicurarsi che la funzione Bluetooth sia attivata.
Quindi andare su <ja> per completare le informazioni personali.
3. Accendere la bilancia e aprire l'app Ailink. Selezionare <Aggiungi manualmente> o <Dispositivi vicini> per associare i dispositivi.
- selezionare <Dispositivi nelle vicinanze>, quindi toccare <bilancia per grassi> (Bluetooth)
- selezionare <Aggiungi manualmente>, quindi toccare <Body Fat Scale> (Bluetooth).
Per completare l'impostazione, seguire le istruzioni dell'app finché non viene visualizzato <misurazione>.
Nota: lasciare la bilancia accesa durante il processo di associazione.
4. Misurazione della composizione corporea
Entrare nella bilancia, che si sincronizzerà automaticamente con il dispositivo. La bilancia analizzerà la composizione corporea e 
visualizzerà le misure nell'app.

Tipo di peso: 
Tipo di superficie: 
Peso massimo:
Alimentazione: 
Funzioni: 

Elettronica
Vetro
180 kg
Batterie 4xAA
Memoria interna, 29 misurazioni, tra cui: analisi corporea, peso, contenuto di tessuto adiposo, 
acqua corporea, misurazione muscolare, massa ossea, BMI, Kcal.
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- È possibile controllare le misurazioni nella scheda <Storia>.
- Nella scheda <Buddy> è possibile aggiungere il proprio nutrizionista o fitness trainer, che riceverà i dati corporei ogni volta che si 
effettua una misurazione.
- A seconda del telefono cellulare, è possibile sincronizzare i dati con Google Fit, Fitbit o Apple Health, nella scheda 
<Impostazioni> del profilo.
- Se si utilizza la bilancia senza lanciare l'app, i dati vengono salvati e attendono di essere sincronizzati al successivo avvio 
dell'app.

Risoluzione dei problemi
1. Quando il LED visualizza "LO", installare una nuova batteria.
2. Quando il LED visualizza "Err", indica che è stato superato il peso massimo.
3. Quando il LED visualizza "Err1", indica un errore di misurazione. Per eliminarlo, eseguire una delle seguenti operazioni
- togliersi i calzini
- mettersi nella posizione corretta
- controllare le informazioni di impostazione, inserire i dati personali corretti.

Pericoli e avvertenze:
1. Non utilizzare parti di ricambio non approvate dal produttore.
2. Il personale di assistenza non professionale non deve smontare o sostituire parti dell'unità senza autorizzazione.
3. In caso di malfunzionamento della bilancia, controllare le batterie. Se necessario, sostituire le batterie.
4. Se la percentuale di grasso corporeo è inferiore al 5% o superiore al 50%, la bilancia mostra un errore - verificare che le 
informazioni dell'utente siano corrette.
5. La bilancia è un dispositivo di misurazione di precisione. Non saltare o colpire mai la bilancia.
6. Conservare lontano da acqua, calore e freddo estremo. 
7. Assicurarsi che l'unità non sia esposta alla luce diretta del sole o collocata vicino a stufe o altre fonti di calore.
8. I dati forniti sulla bilancia sono solo di riferimento. Consultare il proprio medico prima di intraprendere qualsiasi programma di 
dieta o di esercizio fisico.
9. La bilancia non è un giocattolo
10. Il dispositivo non è adatto a donne in gravidanza o a persone con pacemaker. 

Pulizia e manutenzione:
Spegnere il prodotto prima di pulirlo. Per pulire una superficie sporca, utilizzare un fazzoletto morbido imbevuto di alcol o di un 
detergente per vetri. Non pulire il prodotto o gli accessori con detergenti caustici come benzene o diluenti. Quando non viene 
utilizzato, conservarlo in un luogo fresco e asciutto. Evitare inoltre l'esposizione alla luce diretta del sole o ad ambienti umidi, per 
evitare di sbiadire il colore o danneggiare il prodotto.

Ulteriori informazioni sull'azienda e sui prodotti [pagina 2 - f6].
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Bezpečnost
Před použitím výrobku si přečtěte tento návod a při používání přístroje se řiďte pokyny v něm uvedenými.

Popis přístroje [strana 2 - f1]
1. LED displej
2. Kabel USB 
3. Ruční rukojeť
4. Elektrody

Popis displeje [strana 2 - f2]
1. Zobrazení údajů / tělesné hmotnosti
2. Bluetooth 
3. Jednotky
4. Muži / ženy / sportovci
5. Profil uživatele
6. Úroveň tělesného tuku (%)  
7. svalová hmota (%) 
8. BMI 
9. Analýza tělesného tuku: nízká/standardní/střední/nadváha/obezita
10. Voda v těle (%) 
11. Kostní hmota
12. Kcal
 
Návod k použití
1. Před prvním použitím přístroje nainstalujte baterie. Za tímto účelem otevřete kryt na zadní straně váhy a vložte baterie podle 
označení polarity (+/-) v prostoru pro baterie.
2. Umístěte váhu na tvrdý a rovný povrch. NEPOUŽÍVEJTE ji na koberci nebo jiném měkkém povrchu. Ujistěte se, že vaše nohy 
a povrch váhy jsou suché, aby nedošlo k uklouznutí. 
3. Postavte se bosýma nohama rovně a rovnoměrně zakryjte povrch váhy [strana 2 - f3].
4. Váha má dvě možnosti měření: pomocí 4 elektrod - poloha 1 [strana 2 - f4]. Pro úplnější měření údajů uchopte rukojeť do rukou 
(na dvou místech) - poloha 2 [strana 2 - f4].
5. Stisknutím tlačítka "SET", "▲" nebo "▼" na váze ji zapněte a váha přejde do nastavení uživatelských parametrů. Přístroj ukládá 
osobní parametry 9 osob (P1-P9).
6. Zvolte svůj profil. 
Poznámka: váha má funkci identifikace, není třeba pokaždé nastavovat uživatelské údaje. Pokud je rozdíl hmotnosti mezi vámi a 
ostatními uživateli během jednoho vážení v rozmezí +/-3 kg, váha identifikuje všechny uživatele a zobrazí příslušné číslo 
uživatele.
7. Stůjte několik sekund v klidu a neodstupujte od váhy, dokud se na displeji LCD nezobrazí údaje. Zařízení zobrazuje ukazatelů: 
hmotnost, tělesný tuk, tělesná voda, svaly, kostní hmota, BMI, Kcal.

Upozornění: V případě, že je váha vyšší než hmotnost, je třeba ji zkontrolovat: 
- Pokud neprovedete žádnou jinou operaci, váha se po 20 sekundách automaticky vypne.
- Pokud váha není připojena k Bluetooth - na LCD displeji se zobrazí číslo uživatele v rozsahu "P1". - "P9"; pokud je Bluetooth 
připojeno, zobrazí se na LCD displeji číslo uživatele "P0".

Nastavení osobních parametrů:
1. stisknutím tlačítka <SET> zapněte váhu. 1. Stiskněte tlačítko <SET>.
2. stisknutím ▲ nebo ▼ přepněte v rozmezí P1-P9 a potvrďte stisknutím <SET>.
3. pro nastavení osobních parametrů stiskněte ▲ nebo ▼ a vyberte jednu z následujících možností a potvrďte stisknutím <SET>:
- muž - žena - sportovec,
- výška,
- věk
4. stisknutím ▲ nebo ▼ vyberte jednotku hmotnosti (kg/b/st:b). Potvrďte stisknutím tlačítka <SET>.

Používání aplikace
1. Stáhněte si aplikaci a zaregistrujte se
Váha používá aplikaci Ailink, kterou lze stáhnout na platformě iOS <App Store> a Google Play, nebo můžete také naskenovat QR 
kód [strana 2 - f5] a aplikaci stáhnout. Po dokončení stahování si zaregistrujte účet.
2. Spárujte své zařízení
Před párováním se ujistěte, že je zapnuta funkce Bluetooth.
Poté přejděte na <ja> a vyplňte své osobní údaje.
3. Zapněte váhu a otevřete aplikaci Ailink. Pro spárování zařízení vyberte možnost <Přidat ručně> nebo <Zařízení v okolí>.
- Vyberte možnost <Zařízení v okolí> a poté klepněte na možnost <Váha tuku>(Bluetooth).
- vyberte možnost <Přidat ručně> a potom klepněte na možnost <Váha tělesného tuku> (Bluetooth).
Nastavení dokončíte podle pokynů v aplikaci, dokud se nezobrazí <měření>.
Poznámka: během procesu párování nechte váhu zapnutou.
4 Měření složení těla
Zadejte váhu, která se automaticky synchronizuje s vaším zařízením. Váha provede analýzu složení vašeho těla a zobrazí 
naměřené hodnoty v aplikaci.

Typ hmotnosti: 
Typ povrchu: 
Maximální hmotnost:
Napájení: 
Funkce: 

Elektronické
Sklo:
180 kg
Baterie 4xAA
Interní paměť, 29 měření, včetně: analýza těla, hmotnost, obsah tukové tkáně, tělesná voda, 
měření svalů, kostní hmotnost, BMI, Kcal.
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- Své naměřené hodnoty můžete zkontrolovat na kartě <Historie>.
- Na kartě <Buddy> můžete přidat svého výživového poradce nebo fitness trenéra - při každém měření obdrží údaje o vašem těle.
- V závislosti na mobilním telefonu můžete synchronizovat svá data se službou Google Fit, Fitbit nebo Apple Health, a to na kartě 
<Nastavení> ve svém profilu.
- Pokud váhu použijete bez spuštění aplikace, data se uloží a počkají na synchronizaci při příštím spuštění aplikace.

Řešení problémů
1 Když se na displeji LED zobrazí "LO", nainstalujte novou baterii.
2. Když se na displeji LED zobrazí "Err", znamená to, že byla překročena maximální hmotnost.
3. Když se na LED displeji zobrazí "Err1", znamená to chybu měření. Chcete-li ji odstranit , proveďte jednu z následujících akcí:
- sundejte si ponožky
- postavte se do správné polohy
- Zkontrolujte informace o nastavení, zadejte správné osobní údaje.

Nebezpečí a varování:
1. Nepoužívejte náhradní díly, které nejsou schváleny výrobcem.
2. Neodborný servisní personál by neměl bez oprávnění demontovat nebo vyměňovat části přístroje.
3. Pokud váha nefunguje správně, zkontrolujte baterie. V případě potřeby baterie vyměňte.
4. Pokud je procento tělesného tuku menší než 5 % nebo větší než 50 %, váha zobrazí chybu - zkontrolujte, zda jsou údaje o 
uživateli správné.
5. Váha je přesné měřicí zařízení. Nikdy s váhou neskákejte ani do ní nebouchejte.
6. Skladujte mimo dosah vody, tepla a extrémního chladu.
7. Ujistěte se, že přístroj není vystaven přímému slunečnímu záření nebo umístěn v blízkosti topných těles či jiných zdrojů tepla.
8. Údaje uvedené na váze jsou pouze orientační. Před zahájením jakéhokoli dietního nebo cvičebního programu se poraďte se 
svým lékařem.
9. Váha není hračka
10. Přístroj není vhodný pro těhotné ženy nebo osoby s kardiostimulátorem. 

Čištění a údržba: Váha je určena pro použití v domácnostech, kde se používá:
Před čištěním výrobek vypněte. K čištění znečištěného povrchu použijte měkký kapesník namočený v alkoholu nebo v čisticím 
prostředku na sklo. Výrobek ani příslušenství nečistěte žíravými čisticími prostředky, jako je benzen, ředidla. Pokud výrobek 
nepoužíváte, skladujte jej na chladném a suchém místě. Nevystavujte jej také přímému slunečnímu záření nebo vlhkému 
prostředí, jinak může dojít k vyblednutí barvy nebo poškození výrobku.

Další informace o společnosti a výrobcích [strana 2 - f6].
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Bezpečnosť
Pred použitím výrobku si prečítajte túto príručku a pri používaní zariadenia dodržiavajte pokyny v nej uvedené.

Popis zariadenia [strana 2 - f1]
1. LED displej
2. Kábel USB 
3. Ručná rukoväť
4. Elektródy

Popis displeja [strana 2 - f2]
1. Zobrazenie údajov / telesnej hmotnosti
2. Bluetooth 
3. Jednotky
4. Muži/ženy/športovci
5. Profil používateľa
6. Úroveň telesného tuku (%)
7. Svalová hmota (%) 
8. BMI 
9. Analýza telesného tuku: nízka/štandardná/stredná/nadváha/obezita
10. Voda v tele (%) 
11. Hmotnosť kostí
12. Kcal
 
Návod na použitie
1. Pred prvým použitím zariadenia nainštalujte batérie. Na tento účel otvorte kryt na zadnej strane váhy a vložte batérie podľa 
označenia polarity (+/-) v priehradke na batérie.
2 Položte váhu na tvrdý a rovný povrch. NEPOUŽÍVAJTE ju na koberci alebo inom mäkkom povrchu. Uistite sa, že vaše nohy a 
povrch váhy sú suché, aby sa zabránilo pošmyknutiu. 
3 Postavte sa rovno bosými nohami a rovnomerne zakryte povrch váhy [strana 2 - f3].
4. Váha má dve možnosti merania: pomocou 4 elektród - poloha 1 [strana 2 - f4]. Ak chcete získať úplnejšie údaje z merania, 
vezmite rukoväť do rúk (na dvoch miestach) - poloha 2 [strana 2 - f4].
5. Stlačením tlačidla "SET", "▲" alebo "▼" na váhe ju zapnite a váha prejde do nastavenia užívateľských parametrov. Prístroj 
ukladá osobné parametre 9 osôb (P1-P9).
6. Vyberte svoj profil. 
Poznámka: váha má funkciu identifikácie, nie je potrebné zakaždým nastavovať údaje používateľa. Ak je rozdiel hmotnosti medzi 
vami a ostatnými používateľmi v rozmedzí +/-3 kg počas jedného váženia, váha identifikuje všetkých používateľov a zobrazí 
príslušné číslo používateľa.
7. Niekoľko sekúnd stojte v pokoji a neodstupujte od váhy, kým sa na LCD displeji nezobrazia údaje. Zariadenie zobrazuje 
ukazovateľov: hmotnosť, telesný tuk, voda v tele, svaly, kostná hmota, BMI, Kcal.

Pozor: 
- Váha sa automaticky vypne po 20 sekundách, ak sa nevykoná žiadna iná operácia.
- Ak váha nie je pripojená k Bluetooth - na LCD displeji sa zobrazí číslo používateľa v rozsahu "P1". - "P9"; ak je pripojená 
technológia Bluetooth, na LCD displeji sa zobrazí číslo používateľa "P0".

Nastavenie osobných parametrov:
1. stlačením tlačidla <SET> zapnite váhu.
2. stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ prepínajte v rozsahu P1-P9 a potvrďte stlačením tlačidla <SET>.
3. pre nastavenie osobných parametrov stlačte ▲ alebo ▼ a vyberte jednu z nasledujúcich možností a potvrďte stlačením 
<SET>:
- muž - žena - športovec,
- výška,
- vek
4. stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ vyberte jednotku hmotnosti (kg/b/st:b). Stlačením <SET> potvrďte.

Používanie aplikácie
1. Stiahnite si aplikáciu a zaregistrujte sa
Váha používa aplikáciu Ailink, ktorú si môžete stiahnuť na platforme iOS <App Store> a Google Play, alebo môžete tiež 
naskenovať QR kód [strana 2 - f5] a stiahnuť si aplikáciu. Po dokončení sťahovania si zaregistrujte konto.
2. Spárujte svoje zariadenie
Pred spárovaním sa uistite, že je zapnutá funkcia Bluetooth
Potom prejdite na <ja> a vyplňte svoje osobné údaje.
3. Zapnite váhu a otvorte aplikáciu Ailink. Ak chcete spárovať zariadenia, vyberte položku <Pridať ručne> alebo <Zariadenia v 
okolí>.
- Vyberte položku <Zariadenia v blízkosti> a potom klepnite na <Váha na tuk>(Bluetooth).
- vyberte položku <Pridať ručne> a potom klepnite na <Váha telesného tuku> (Bluetooth).
Ak chcete dokončiť nastavenie, postupujte podľa pokynov v aplikácii, kým sa nezobrazí <meranie>.
Poznámka: počas procesu párovania nechajte váhu zapnutú.
4 Meranie zloženia tela

Typ hmotnosti: 
Typ povrchu: 
Maximálna hmotnosť:
Napájanie: 
Funkcie: 

Elektronické
Sklo:
180 kg
Batérie 4xAA
Interná pamäť, 29 meraní, vrátane: analýza tela, váha, obsah tukovej tkaniny, telesná voda, 
meranie svalov, kostná hmotnosť, BMI, Kcal.
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Zadajte váhu, ktorá sa automaticky synchronizuje so zariadením. Váha bude analyzovať zloženie vášho tela a zobrazí namerané 
hodnoty v aplikácii.

- Svoje merania môžete skontrolovať na karte <História>.
- Na karte <Buddy> môžete pridať svojho odborníka na výživu alebo fitnes trénera - pri každom meraní dostanú údaje o vašom 
tele.
- V závislosti od mobilného telefónu môžete svoje údaje synchronizovať so službami Google Fit, Fitbit alebo Apple Health, a to na 
karte <Nastavenia> vo svojom profile.
- Ak použijete váhu bez spustenia aplikácie, údaje sa uložia a počkajú na synchronizáciu pri ďalšom spustení aplikácie.

Riešenie problémov
1 Keď sa na obrazovke LED zobrazí "LO", nainštalujte novú batériu.
2. Keď sa na displeji LED zobrazí "Err", znamená to, že bola prekročená maximálna hmotnosť.
3. Keď sa na LED displeji zobrazí "Err1", znamená to chybu merania. Ak chcete odstrániť , vykonajte jednu z nasledujúcich 
činností:
- vyzujte si ponožky
- postavte sa do správnej polohy
- skontrolujte informácie o nastavení, zadajte správne osobné údaje.

Nebezpečenstvá a varovania:
nepoužívajte náhradné diely, ktoré nie sú schválené výrobcom.
2. Neodborný servisný personál by nemal bez oprávnenia demontovať alebo vymieňať časti prístroja.
3. Ak váha nefunguje správne, skontrolujte batérie. V prípade potreby batérie vymeňte.
4. Ak je percento telesného tuku nižšie ako 5 % alebo vyššie ako 50 %, váha zobrazí chybu - skontrolujte, či sú informácie o 
používateľovi správne.
5. Váha je presné meracie zariadenie. Nikdy váhu nepreskakujte ani do nej neudierajte.
6. Skladujte mimo dosahu vody, tepla a extrémneho chladu. 
7. Uistite sa, že prístroj nie je vystavený priamemu slnečnému žiareniu ani umiestnený v blízkosti ohrievačov alebo iných zdrojov 
tepla.
8. Údaje uvedené na váhe slúžia len na referenčné účely. Pred začatím akéhokoľvek diétneho alebo cvičebného programu sa 
poraďte so svojím lekárom.
9. Váha nie je hračka
10. zariadenie nie je vhodné pre tehotné ženy alebo osoby s kardiostimulátorom 

Čistenie a údržba: Váha sa môže používať len v prípade, ak je to potrebné:
Pred čistením výrobok vypnite. Na čistenie znečisteného povrchu použite mäkkú utierku namočenú v alkohole alebo čistiacom 
prostriedku na sklo. Výrobok ani príslušenstvo nečistite žieravými čistiacimi prostriedkami, ako je benzén, riedidlá. Ak výrobok 
nepoužívate, skladujte ho na chladnom a suchom mieste. Nevystavujte ho ani priamemu slnečnému žiareniu alebo vlhkému 
prostrediu, inak môže dôjsť k vyblednutiu farby alebo poškodeniu výrobku.

Ďalšie informácie o spoločnosti a výrobkoch [strana 2 - f6].
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Pred uporabo izdelka preberite ta priročnik in pri uporabi naprave upoštevajte navodila v njem.

Opis naprave [stran 2 - f1]
1. Prikazovalnik LED
2. Kabel USB 
3. Rročni ročaj
4. Eelektrode

Opis zaslona [stran 2 - f2] 
1. Prikaz podatkov / telesne teže
2. Bluetooth 
3. Enote
4. Moški/ženske/športniki
5. Profil uporabnika
6. Stopnja telesne maščobe (%)  
7. Mišice (%) 
8. BMI 
9. Analiza telesne maščobe: nizka/standardna/merna/prekomerna telesna teža/debelost
10. Voda v telesu (%) 
11. Kostna masa
12. Kcal
 
Navodila za uporabo
1. Pred prvo uporabo naprave namestite baterije. To storite tako, da odprete pokrov na zadnji strani tehtnice in vstavite baterije v 
skladu z oznako polarnosti (+/-) v predalu za baterije.
2 Tehtnico postavite na trdo in ravno površino. Tehtnice NE uporabljajte na preprogi ali drugi mehki površini. Prepričajte se, da so 
vaše noge in površina tehtnice suhe, da se izognete zdrsom. 
3 Z bosimi nogami se postavite pokonci in enakomerno pokrijte površino tehtnice [stran 2 - f3].
4. Tehtnica ima dve možnosti merjenja: z uporabo 4 elektrod - položaj 1 [stran 2 - f4]. Za popolnejše merjenje podatkov vzemite 
ročaj v roke (na dveh mestih) - položaj 2 [stran 2 - f4].
5. Pritisnite gumb "SET", "▲" ali "▼" na tehtnici, da jo vklopite, in tehtnica bo prešla na nastavitve uporabniških parametrov. Enota 
shrani osebne parametre 9 oseb (P1-P9).
6. Izberite svoj profil. 
Opomba: tehtnica ima funkcijo identifikacije, zato ni treba vsakič znova nastavljati uporabniških podatkov. Če je razlika v teži med 
vami in drugimi uporabniki med enim tehtanjem v mejah +/-3 kg, bo tehtnica identificirala vse uporabnike in prikazala ustrezno 
številko uporabnika.
7. Nekaj sekund stojte pri miru in se ne odmaknite od tehtnice, dokler se na LCD-zaslonu ne prikažejo podatki. Naprava prikazuje 
kazalnikov: telesna teža, telesna maščoba, voda v telesu, mišice, kostna masa, indeks telesne mase, Kcal.

Pozor: 
- Tehtnica se po 20 sekundah samodejno izklopi, če ne izvedete nobene druge operacije.
- Če tehtnica ni povezana z Bluetooth - na LCD-zaslonu se prikaže številka uporabnika v območju "P1". - "P9"; če je povezava 
Bluetooth vzpostavljena, bo na LCD-zaslonu prikazana številka uporabnika "P0".

Nastavitev osebnih parametrov:
1. ce želite vklopiti tehtnico, pritisnite <SET>.
2. pritisnite ▲ ali ▼, da preklopite v območje P1-P9 in potrdite s pritiskom <SET>.
3. za nastavitev osebnih parametrov pritisnite ▲ ali ▼ in izberite eno od naslednjih možnosti ter potrdite s pritiskom <SET>:
- moški - ženska - športnik,
- višina,
- starost
4. pritisnite ▲ ali ▼ za izbiro enote teže (kg/b/st:b). Za potrditev pritisnite <SET>.

Uporaba aplikacije
1. Prenesite aplikacijo in se registrirajte
Tehtnica uporablja aplikacijo Ailink, ki jo lahko prenesete na platformi iOS <App Store> in Google Play, lahko pa tudi poskenirate 
kodo QR [stran 2 - f5] in prenesete aplikacijo. Ko je prenos končan, registrirajte račun.
2. Povežite svojo napravo
Pred seznanjanjem se prepričajte, da je funkcija Bluetooth vklopljena
Nato pojdite na <ja> in izpolnite svoje osebne podatke.
3. Vklopite tehtnico in odprite aplikacijo Ailink. Za seznanjanje naprav izberite možnost <Ručno dodajanje> ali <Ureditve v bližini>.
- izberite <Ustroje v bližini> in nato tapnite <Tuhtna tehtnica> (Bluetooth).
- izberite <Ručno dodajte>, nato pa tapnite <Televizijska tehtnica za maščobe> (Bluetooth)
Za dokončanje nastavitve sledite navodilom v aplikaciji, dokler se ne prikaže <merjenje>.
Opomba: med postopkom seznanjanja pustite tehtnico vklopljeno.
4 Merjenje telesne sestave
Vnesite tehtnico, ki se bo samodejno sinhronizirala z vašo napravo. Tehtnica bo analizirala vašo telesno sestavo in prikazala vaše 
meritve v aplikaciji.

Vrsta teže:
Vrsta površine:
Maksimalna teža:
Napajanje:
Funkcije:

Elektronski
Steklo
180 kg
Baterije 4xAA
Notranji pomnilnik, 29 meritev, vključno z: analizo telesa, težo, vsebnostjo maščobnega tkiva, 
telesno vodo, merjenjem mišic, maso kosti, BMI, Kcal.
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- Svoje meritve lahko preverite v zavihku <History> (Zgodovina).
- V zavihku <Buddy> lahko dodate svojega nutricionista ali fitnes trenerja - ob vsaki meritvi bosta prejela podatke o vašem telesu.
- Odvisno od vašega mobilnega telefona lahko v zavihku <Nastavitve> v svojem profilu sinhronizirate svoje podatke s storitvami 
Google Fit, Fitbit ali Apple Health.
- Če tehtnico uporabljate, ne da bi zagnali aplikacijo, bodo podatki shranjeni in bodo počakali na sinhronizacijo ob naslednjem 
zagonu aplikacije.

Odpravljanje težav
1 Ko se na zaslonu LED prikaže napis "LO", namestite novo baterijo.
2 Ko se na zaslonu LED prikaže "Err", to pomeni, da je bila presežena največja dovoljena teža.
3. Ko se na zaslonu LED prikaže "Err1", to pomeni, da je prišlo do napake pri merjenju. Če želite odpraviti , naredite eno od 
naslednjih dejanj:
- slecite nogavice
- se postavite v pravilen položaj
- preverite informacije o nastavitvah in vnesite pravilne osebne podatke.

Nevarnosti in opozorila:
1. Ne uporabljajte rezervnih delov, ki jih ni odobril proizvajalec.
2. Neprofesionalno servisno osebje ne sme razstavljati ali zamenjati delov enote brez dovoljenja.
3. Če tehtnica deluje nepravilno, preverite baterije. Po potrebi baterije zamenjajte.
4. Če je odstotek telesne maščobe manjši od 5 % ali večji od 50 %, tehtnica pokaže napako - preverite, ali so podatki o 
uporabniku pravilni.
5. Tehtnica je natančna merilna naprava. Nikoli ne skačite ali udarjate po tehtnici.
6. Skladujte mimo dosah vody, tepla a extrémního chladu.
7. Prepričajte se, da naprava ni izpostavljena neposredni sončni svetlobi ali postavljena v bližino grelnikov ali drugih virov toplote.
8. Podatki, ki so navedeni na tehtnici, so zgolj informativne narave. Preden se lotite kakršne koli diete ali programa telesne vadbe, 
se posvetujte s svojim zdravnikom.
9. Tehtnica ni igrača
10. Naprava ni primerna za nosečnice ali osebe s srčnim spodbujevalnikom. 

Čiščenje in vzdrževanje:
Pred čiščenjem izklopite izdelek. Za čiščenje umazane površine uporabite mehak robček, namočen v alkohol ali čistilo za steklo. 
Izdelka ali dodatne opreme ne čistite z jedkimi čistilnimi sredstvi, kot so benzen, razredčila. Kadar izdelka ne uporabljate, ga 
shranjujte na hladnem in suhem mestu. Prav tako se izogibajte izpostavljanju neposredni sončni svetlobi ali vlažnemu okolju, saj 
lahko to povzroči bledenje barve ali poškodbe izdelka.

Več informacij o podjetju in izdelkih [stran 2 - f6].
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Palun lugege enne toote kasutamist käesolevat kasutusjuhendit ja järgige seadme kasutamisel selles toodud juhiseid.

Seadme kirjeldus [lk 2 - f1]
1. LED-ekraan
2. USB-kaabel 
3. Käepide
4. Elektroodid

Näidiku kirjeldus [lk 2 - f2] 
1. Andmete kuvamine / kehakaal
2. Bluetooth 
3. Üksused
4. Mees/naine/sportlane
5. Kasutaja profiil
6. Keharasva tase (%) 
7. Lihaskoormus (%) 
8. KEHAMASSIINDEKS 
9. Keharasva analüüs: madal/standardne/kõrge/ülekaaluline/rasvunud
10. Kehavesi (%) 
11. Luumass
12. Kcal
 
Kasutusjuhend
1. Enne seadme esmakordset kasutamist paigaldage patareid. Selleks avage skaala tagaküljel olev kate ja sisestage patareid 
vastavalt patareipesas olevale polaarsuse märkele (+/-).
2. Asetage skaala kõvale ja tasasele pinnale. ÄRGE kasutage seda vaibal või muul pehmel pinnal. Veenduge, et teie jalad ja 
kaalupind on libisemise vältimiseks kuivad. 
3. Seiske paljaste jalgadega sirgelt, kattes ühtlaselt kaalupinda [lk 2 - f3].
4. Kaalul on kaks mõõtmisvõimalust: kasutades 4 elektroodi - asend 1 [lk 2 - f4]. Täielikumate andmete mõõtmiseks võtke 
käepidemega (kahes kohas) - asend 2 [lk 2 - f4].
5. Vajutage skaala sisselülitamiseks nuppu "SET", "▲" või "▼" ja skaala läheb kasutaja parameetrite seadistustesse. Seade 
salvestab 9 inimese isiklikud parameetrid (P1-P9).
6. Valige oma profiil. 
Märkus: kaalul on identifitseerimisfunktsioon, kasutajaandmeid ei ole vaja iga kord seadistada. Kui teie ja teiste kasutajate 
kaaluerinevus on ühe kaalumise ajal +/-3 kg piires, tuvastab kaal kõik kasutajad ja kuvab vastava kasutajanumbri.
7. Seiske paar sekundit paigal ja ärge astuge kaalult maha enne, kui andmed kuvatakse LCD-ekraanil. Seade näitab näitajat: 
kaal, keharasv, kehavesi, lihasmass, luumass, BMI, Kcal.

Tähelepanu: 
- Kaal lülitub automaatselt välja 20 sekundi pärast, kui muud toimingut ei tehta.
- Kui kaal ei ole Bluetoothiga ühendatud - LCD-ekraanil kuvatakse kasutaja number vahemikus "P1" - "P9"; Kui Bluetooth on 
ühendatud, näitab LCD-ekraan kasutajanumbrit "P0".

Isiklike parameetrite seadistamine:
1. vajutage kaalude sisselülitamiseks <SET>.
2. vajutage ▲ või ▼, et lülituda vahemikus P1-P9 ja kinnitage vajutades <SET>.
3. isiklike parameetrite seadistamiseks vajutage ▲ või ▼ ja valige üks järgmistest võimalustest ning kinnitage vajutades <SET>:
- mees - naine - sportlane,
- kõrgus,
- vanus
4. vajutage ▲ või ▼, et valida kaaluühik (kg/b/st:b). Vajutage kinnitamiseks <SET>.

Rakenduse kasutamine
1. Laadige rakendus alla ja registreerige
Kaal kasutab Ailink rakendust, mida saab alla laadida iOS <App Store> ja Google Play platvormilt või saate rakenduse 
allalaadimiseks skaneerida ka QR-koodi [lk 2 - f5]. Kui allalaadimine on lõpule viidud, registreerige konto.
2. Ühendage oma seade
Enne paaritamist veenduge, et Bluetooth on sisse lülitatud.
Seejärel minge <ja>, et täiendada oma isiklikke andmeid.
3. Lülitage kaal sisse ja avage Ailink rakendus. Seadmete sidumiseks valige <Manuaalselt lisamine> või <Liikuvad seadmed>.
- valige <Välimuses olevad seadmed>, seejärel koputage valikut <Fat Scale> (Bluetooth).
- valige <Manuaalselt lisamine>, seejärel koputage <Keharasvakaal> (Bluetooth)
Seadistamise lõpuleviimiseks järgige rakenduse juhiseid, kuni kuvatakse <Mõõtmine>.
Märkus: jätke skaala ühendamise ajal sisse lülitatud.
4 Kehakoostise mõõtmine
Sisestage skaala, mis sünkroonib automaatselt teie seadmega. Kaal analüüsib teie kehakoostist ja kuvab mõõtmised rakenduses.

- Oma mõõtmisi saate kontrollida vahekaardil <History>.
- Vahekaardil <Buddy> saate lisada oma toitumisnõustaja või fitness-treeneri - nad saavad teie kehaandmed iga kord, kui te 

Kaalu tüüp: 
Pinna tüüp: 
Maksimaalne kaal:
Toiteallikas: 
Funktsioonid: 

Elektrooniline
Klaas
180kg
Patareid 4xAA
Sisemälu, 29 mõõtmist, sealhulgas: kehaanalüüs, kaal, rasvkoe sisaldus, kehavesi, 
lihasmõõtmine, luu mass, BMI, Kcal.
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mõõtmist teostate.
- Sõltuvalt teie mobiiltelefonist saate oma andmeid sünkroonida Google Fiti, Fitbiti või Apple Healthiga, oma profiili vahekaardil 
<Settings>.
- Kui kasutate kaalu ilma rakendust käivitamata, salvestatakse andmed ja need ootavad sünkroniseerimist, kui rakenduse 
järgmine kord käivitate.

Veaotsing
1 Kui LED-ekraanil kuvatakse "LO", paigaldage uus aku.
2. Kui LED-ekraanil kuvatakse "Err", näitab see, et maksimaalne kaal on ületatud.
3. Kui LED näitab "Err1", näitab see mõõtmisviga. Kõrvaldamiseks tehke üks järgmistest toimingutest:
- võtke sokid jalast
- seiske õiges asendis
- kontrollige seadistusandmeid, sisestage õiged isikuandmed.

Ohud ja hoiatused:
1. Ärge kasutage varuosi, mis ei ole tootja poolt heaks kiidetud.
2. Mitteprofessionaalne hoolduspersonal ei tohi seadme osi ilma loata lahti võtta ega asendada.
3. Kui kaalus esineb häireid, kontrollige patareisid. Vajadusel vahetage patareid välja.
4. Kui keharasva protsent on väiksem kui 5% või suurem kui 50%, näitab kaal viga - kontrollige, et kasutaja andmed oleksid õiged.
5. Kaal on täppismõõtmisseade. Ärge kunagi hüpake ega lööge skaalat.
6. Hoida eemal veest, kuumusest ja äärmuslikust külmast.
7. Veenduge, et seade ei puutu kokku otsese päikesevalgusega ega asu kütteseadmete või muude soojusallikate läheduses.
8. Skaalal esitatud andmed on ainult võrdluseks. Enne mis tahes dieedi või treeningprogrammi alustamist konsulteerige oma 
arstiga.
9. Kaal ei ole mänguasi
10. Seade ei sobi rasedatele või südamestimulaatoriga inimestele 

Puhastamine ja hooldus:
Enne puhastamist lülitage toode välja. Määrdunud pinna puhastamiseks kasutage alkoholi või klaasipuhastusvahendiga 
immutatud pehmet salvrätikut. Ärge puhastage toodet või tarvikuid söövitavate puhastusvahenditega, nagu benseen, lahjendid. 
Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas, kui seda ei kasutata. Vältige ka otsest päikesevalgust või niisket keskkonda, sest see võib 
põhjustada värvi tuhmumist või toote kahjustumist.

Lisateave ettevõtte ja toodete kohta [lk 2 - f6].
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Sauga
Prieš naudodami gaminį perskaitykite šį vadovą ir naudodami prietaisą laikykitės jame pateiktų nurodymų.

Prietaiso aprašymas [2 puslapis - f1]
1. LED ekranas
2. USB laidas 
3. Rankinė rankena
4. Elektrodai

Ekrano aprašymas [2 puslapis - f2]
1. Duomenų rodymas / kūno svoris
2. Bluetooth 
3. Vienetai
4. Vyras / moteris / sportininkas
5. Vartotojo profilis
6. Kūno riebalų lygis (%)
7. Raumenų kiekis (%) 
8. KMI 
9. Kūno riebalų analizė: mažas / standartinis / vidutinis / antsvoris / nutukimas
10. Kūno vanduo (%) 
11. Kaulų masė
12. Kcal
 
Naudojimo instrukcijos
1. Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą, įdėkite baterijas. Norėdami tai padaryti, atidarykite galinėje svarstyklių pusėje esantį 
dangtelį ir įdėkite baterijas pagal poliškumo nuorodą (+/-) baterijų skyriuje.
2 Pastatykite svarstykles ant kieto ir lygaus paviršiaus. NENAUDOKITE jos ant kilimo ar kito minkšto paviršiaus. Įsitikinkite, kad 
jūsų kojos ir svarstyklių paviršius yra sausi, kad išvengtumėte paslydimo. 
3 Atsistokite tiesiai basomis kojomis, tolygiai dengdami svarstyklių paviršių [2 puslapis - f3].
4. Svarstyklės turi dvi matavimo galimybes: naudojant 4 elektrodus - 1 padėtis [2 puslapis - f4]. Norėdami išmatuoti išsamesnius 
duomenis, paimkite rankeną į rankas (dviejose vietose) - 2 padėtis [2 puslapis - f4].
5. Paspauskite svarstyklių mygtuką "SET", "▲" arba "▼", kad jas įjungtumėte, ir svarstyklės pereis į naudotojo parametrų 
nustatymus. Įrenginys išsaugo 9 žmonių asmeninius parametrus (P1-P9).
6. Pasirinkite savo profilį. 
Pastaba: svarstyklės turi atpažinimo funkciją, nereikia kiekvieną kartą nustatyti naudotojo duomenų. Jei vieno svėrimo metu jūsų ir 
kitų naudotojų svorio skirtumas yra +/-3 kg, svarstyklės identifikuos visus naudotojus ir parodys atitinkamą naudotojo numerį.
7. Kelias sekundes pastovėkite ramiai ir nenusileiskite nuo svarstyklių, kol LCD ekrane pasirodys duomenys. Prietaisas rodo 
rodiklius: svorį, kūno riebalus, kūno vandenį, raumenis, kaulų masę, KMI, Kcal.

Dėmesio: 
- Svarstyklės automatiškai išsijungs po 20 sekundžių, jei neatliekama jokia kita operacija.
- Kai svarstyklės nėra prijungtos prie "Bluetooth" - LCD ekrane bus rodomas vartotojo numeris diapazone "P1". - "P9"; jei 
"Bluetooth" prijungta, LCD ekrane bus rodomas naudotojo numeris "P0".

Asmeninių parametrų nustatymas:
1. paspauskite <SET>, kad įjungtumėte svarstykles.
2. paspauskite ▲ arba ▼, kad perjungtumėte diapazoną P1-P9, ir patvirtinkite paspausdami <SET>.
3. norėdami nustatyti asmeninius parametrus, paspauskite ▲ arba ▼ ir pasirinkite vieną iš toliau nurodytų parinkčių bei 
patvirtinkite paspausdami <SET>:
- vyras - moteris - sportininkas,
- ūgis,
- amžius
4. paspauskite ▲ arba ▼ , kad pasirinktumėte svorio vienetą (kg/b/st:b). Paspauskite <SET>, kad patvirtintumėte.

Naudojimasis programa
1. Atsisiųskite programėlę ir užsiregistruokite
Svarstyklės naudoja "Ailink" programėlę, kurią galima atsisiųsti "iOS" <App Store> ir "Google Play" platformose arba taip pat galite 
nuskaityti QR kodą [2 puslapis - f5] ir atsisiųsti programėlę. Baigę atsisiųsti, užregistruokite paskyrą.
2. Susiekite savo prietaisą
Prieš susiedami įsitikinkite, kad "Bluetooth" yra įjungtas
Tada eikite į <ja>, kad užpildytumėte savo asmeninę informaciją.
3. Įjunkite svarstykles ir atidarykite "Ailink" programėlę. Pasirinkite <Pridėti rankiniu būdu> arba <Įrenginiai netoliese>, kad 
galėtumėte susieti įrenginius.
- Pasirinkite <Įrenginiai netoliese>, tada bakstelėkite <Svarstyklės riebalams>(Bluetooth).
- pasirinkite <Pridėti rankiniu būdu>, tada bakstelėkite <Kūno riebalų svarstyklės> (Bluetooth)
Norėdami baigti nustatymus, vadovaukitės programėlėje pateiktomis instrukcijomis, kol bus rodomas <matavimas>.
Pastaba: poravimo proceso metu palikite svarstykles įjungtas.
4 Kūno sudėties matavimas
Įveskite svarstykles, kurios automatiškai sinchronizuosis su jūsų prietaisu. Svarstyklės išanalizuos jūsų kūno sudėtį ir parodys jūsų 

Svorio tipas:
Površiaus tipas:
Maksimalus svoris:
Maitinimas:
Funkcijos: 

Elektroninis
Stiklas
180 kg
Baterijos 4xAA
Vidinė atmintis, 29 matavimai, įskaitant: kūno analizę, svorį, riebalų kiekį, kūno vandenį, 
raumenų matavimą, kaulų masę, KMI, Kcal.
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matavimus programėlėje.

- Savo matavimus galite patikrinti skirtuke <History>.
- Skirtuke <Buddy> galite pridėti savo mitybos specialistą arba sporto trenerį - jie gaus jūsų kūno duomenis kiekvieną kartą, kai 
atliksite matavimą.
- Priklausomai nuo jūsų mobiliojo telefono, profilio skirtuke <Nustatymai> galite sinchronizuoti savo duomenis su "Google Fit", 
"Fitbit" arba "Apple Health".
- Jei naudosite svarstykles neįjungę programėlės, duomenys bus išsaugoti ir lauks, kol bus sinchronizuoti kitą kartą paleidus 
programėlę.

Gedimų šalinimas
1 Kai LED ekrane rodomas užrašas "LO", įdėkite naują akumuliatorių.
2. Kai LED ekrane rodomas užrašas "Err", tai reiškia, kad buvo viršytas maksimalus svoris.
3. Kai šviesos diodas rodo "Err1", tai rodo, kad įvyko matavimo klaida. Norėdami pašalinti , atlikite vieną iš toliau nurodytų 
veiksmų:
- nusimaukite kojines
- atsistokite į taisyklingą padėtį
- patikrinkite nustatymo informaciją, įveskite teisingus asmens duomenis.

Pavojai ir įspėjimai:
1. Nenaudokite gamintojo nepatvirtintų atsarginių dalių.
2. Neprofesionalus aptarnaujantis personalas be leidimo neturėtų ardyti ar keisti įrenginio dalių.
3. Jei svarstyklės veikia netinkamai, patikrinkite baterijas. Jei reikia, pakeiskite baterijas.
4. Jei kūno riebalų procentinė dalis yra mažesnė nei 5 % arba didesnė nei 50 %, svarstyklės rodo klaidą - patikrinkite, ar teisinga 
naudotojo informacija.
5. Svarstyklės yra tikslus matavimo prietaisas. Niekada nešokinėkite ir nemuškite svarstyklių.
6. Laikyti atokiau nuo vandens, karščio ir didelio šalčio.
7. Įsitikinkite, kad prietaiso neveikia tiesioginiai saulės spinduliai ir jis nėra padėtas šalia šildytuvų ar kitų šilumos šaltinių.
8. Ant svarstyklių pateikti duomenys yra tik informacinio pobūdžio. Prieš imdamiesi bet kokios dietos ar fizinių pratimų programos 
pasikonsultuokite su gydytoju.
9. Svarstyklės nėra žaislas
10. Prietaisas netinka nėščioms moterims ar žmonėms su širdies stimuliatoriais 

Valymas ir priežiūra:
Prieš valydami gaminį, jį išjunkite. Nešvariam paviršiui valyti naudokite minkštą servetėlę, suvilgytą alkoholiu arba stiklo valikliu. 
Gaminio ar priedų nevalykite ėsdinančiomis valymo priemonėmis, pavyzdžiui, benzenu, skiedikliais. Nenaudojamą gaminį laikykite 
vėsioje ir sausoje vietoje. Taip pat venkite tiesioginių saulės spindulių ar drėgnos aplinkos, nes priešingu atveju gali išblukti spalva 
arba sugesti gaminys.

Daugiau informacijos apie įmonę ir gaminius [2 puslapis - f6].
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Pirms izstrādājuma lietošanas izlasiet šo rokasgrāmatu un, lietojot ierīci, ievērojiet tajā sniegtos norādījumus.

Ierīces apraksts [2. lappuse - f1]
1. LED displejs
2. USB kabelis 
3. Rokas rokturis
4. Elektrodi

Displeja apraksts [2. lappuse - f2] 
1. Displeja dati / ķermeņa svars
2. Bluetooth 
3. Vienības
4. Vīrietis / sieviete / sportists
5. Lietotāja profils
6.Tauku līmenis (%) 
7. Muskuļi (%) 
8. ĶMI 
9. Ķermeņa tauku analīze: zems/standarta/vidējs/vidējs svars/pārmērīgs svars/taukošanās.
10. Udens daudzums ķermenī (%) 
11. Kaulu masa
12. Kcal
 
Lietošanas norādījumi
1. Pirms ierīces pirmās lietošanas reizes ievietojiet baterijas. Lai to izdarītu, atveriet vāciņu svaru aizmugurē un ievietojiet baterijas 
saskaņā ar polaritātes norādi (+/-) bateriju nodalījumā.
2 Novietojiet svarus uz cietas un līdzenas virsmas. NENOLIETO to izmantot uz paklāja vai citas mīkstas virsmas. Lai izvairītos no 
slīdēšanas, pārliecinieties, ka jūsu kājas un svaru virsma ir sausas. 
3 Ar basām kājām nostājieties taisni, vienmērīgi nosedzot svaru virsmu [2. lpp. f3].
4. Svariem ir divas mērīšanas iespējas: izmantojot 4 elektrodu - 1. pozīcija [2. lappuse - f4]. Lai veiktu pilnīgāku datu mērījumu, 
paņemiet rokturi rokās (divās vietās) - 2. pozīcija [2. lappuse - f4].
5. Nospiediet uz skalas pogu "SET", "▲" vai "▼", lai to ieslēgtu, un skala pāries uz lietotāja parametru iestatījumiem. Ierīcē tiek 
saglabāti 9 cilvēku personīgie parametri (P1-P9).
6. Izvēlieties savu profilu. 
Piezīme: svariem ir identifikācijas funkcija, nav nepieciešams katru reizi iestatīt lietotāja datus. Ja svara starpība starp jums un 
citiem lietotājiem vienas svēršanas laikā ir +/-3 kg robežās, svari identificēs visus lietotājus un parādīs atbilstošo lietotāja numuru.
7. Uz dažām sekundēm apstājieties nekustīgi un neatkāpieties no svariem, līdz LCD displejā tiek parādīti dati. Ierīce rāda 
rādītājus: svaru, ķermeņa tauku, ķermeņa ūdens, muskuļu, kaulu masu, ĶMI, Kcal.

Uzmanību: 
- Ja netiek veiktas citas darbības, svari automātiski izslēdzas pēc 20 sekundēm.
- Ja svari nav savienoti ar Bluetooth - LCD displejā tiks rādīts lietotāja numurs diapazonā "P1". - "P9"; ja Bluetooth ir pieslēgts, 
LCD displejā tiks rādīts lietotāja numurs "P0".

Personīgo parametru iestatīšana:
1. nospiediet <SET>, lai ieslēgtu svarus.
2. nospiediet ▲ vai ▼, lai pārslēgtos no P1 līdz P9, un apstipriniet, nospiežot <SET>.
3. lai iestatītu personīgos parametrus, nospiediet ▲ vai ▼ un izvēlieties vienu no šādām opcijām un apstipriniet, nospiežot 
<SET>:
- vīriešu - sieviešu - sportistu,
- augums,
- vecums
4. nospiediet ▲ vai ▼, lai izvēlētos svara vienību (kg/b/st:b). Nospiediet <SET>, lai apstiprinātu.

Lietojumprogrammas izmantošana
1. Lejupielādējiet lietotni un reģistrējieties
Svari izmanto Ailink lietotni, ko var lejupielādēt iOS <App Store> un Google Play platformā, vai arī varat arī skenēt QR kodu [2. 
lpp. f5], lai lejupielādētu lietotni. Kad lejupielāde ir pabeigta, reģistrējiet kontu.
2. Savienojiet ierīci
Pirms savienošanas pārī pārliecinieties, vai ir ieslēgts Bluetooth.
Pēc tam dodieties uz <ja>, lai aizpildītu savu personisko informāciju.
3. Ieslēdziet svarus un atveriet lietotni Ailink. Lai savienotu ierīces, izvēlieties <Pievienot manuāli> vai <Urīces tuvumā>.
- Izvēlieties <Izstrādātāji tuvumā>, pēc tam piesitiet <Tuvu svari> (Bluetooth).
- izvēlieties <Pievienot manuāli>, pēc tam piesitiet <Koka tauku svari> (Bluetooth).
Lai pabeigtu iestatīšanu, izpildiet lietotnē sniegtos norādījumus, līdz tiek parādīts <mērījums>.
Piezīme: savienošanas procesa laikā atstājiet svarus ieslēgtus.
4 Ķermeņa kompozīcijas mērīšana
Ievadiet svarus, kas automātiski sinhronizēsies ar ierīci. Svari analizēs jūsu ķermeņa kompozīciju un parādīs mērījumus lietotnē.

- Savus mērījumus varat pārbaudīt cilnē <Vēsture>.

Svari veids:
Virsmas tips:
Maksimālais svars:
Barošana:
Funkcijas:

Elektronika:
Stikls:
180 kg
Baterijas 4xAA
Iekšējā atmiņa, 29 mērījumi, ieskaitot: ķermeņa analīzi, svaru, tauku audu saturu, ķermeņa 
ūdeni, muskuļu mērījumu, kaulu masu, ĶMI, Kcal.
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- Ailē <Buddy> varat pievienot savu uztura speciālistu vai fitnesa treneri - viņi saņems jūsu ķermeņa datus katru reizi, kad veiksiet 
mērījumus.
- Atkarībā no mobilā tālruņa varat sinhronizēt savus datus ar Google Fit, Fitbit vai Apple Health, sadaļā <Nolikumi> savā profilā.
- Ja izmantosiet svarus, nesākot lietotni, dati tiks saglabāti un gaidīs, kad tiks sinhronizēti nākamreiz, kad sāksiet lietotni.

Problēmu novēršana
1 Ja LED ekrānā parādās "LO", ievietojiet jaunu akumulatoru.
2. Ja LED ekrānā parādās "Err", tas norāda, ka ir pārsniegts maksimālais svars.
3. Ja LED ekrānā parādās "Err1", tas norāda uz mērījumu kļūdu. Lai novērstu , veiciet vienu no turpmāk minētajām darbībām:
- novelciet zeķes
- nostājieties pareizā pozīcijā
- pārbaudiet iestatījumu informāciju, ievadiet pareizus personas datus.

Bīstamība un brīdinājumi:
1. Neizmantojiet rezerves daļas, kuras nav apstiprinājis ražotājs.
2. Neprofesionāls apkalpojošais personāls nedrīkst demontēt vai nomainīt ierīces daļas bez atļaujas.
3. Ja svari darbojas nepareizi, pārbaudiet baterijas. Ja nepieciešams, nomainiet baterijas.
4. Ja ķermeņa tauku procentuālais daudzums ir mazāks par 5 % vai lielāks par 50 %, svari rāda kļūdu - pārbaudiet, vai lietotāja 
informācija ir pareiza.
5. Svari ir precīza mērierīce. Nekad neskrieniet vai netrāpiet skalu.
6. Uzglabāt prom no ūdens, karstuma un liela aukstuma. 
7. Pārliecinieties, ka ierīce nav pakļauta tiešiem saules stariem vai novietota sildītāju vai citu siltuma avotu tuvumā.
8. Uz skalas norādītie dati ir tikai atsauces informācijai. Pirms uzsākt jebkādu diētu vai vingrojumu programmu, konsultējieties ar 
savu ārstu.
9. Svari nav rotaļlieta
10. Ierīce nav piemērota grūtniecēm vai cilvēkiem ar elektrokardiostimulatoru. 

Tīrīšana un apkope:
Pirms tīrīšanas ierīci izslēdziet. Netīras virsmas tīrīšanai izmantojiet mīkstu salveti, kas samitrināta spirtā vai stikla tīrīšanas 
līdzeklī. Neattīriet izstrādājumu vai piederumus ar kodīgiem mazgāšanas līdzekļiem, piemēram, benzolu, atšķaidītājiem. Ja ierīci 
nelietojat, uzglabājiet to vēsā un sausā vietā. Izvairieties arī no tiešas saules gaismas vai mitras vides iedarbības, pretējā 
gadījumā tas var izraisīt krāsas izbalēšanu vai produkta bojājumus.

Plašāka informācija par uzņēmumu un izstrādājumiem [2. lpp. - f6].
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Kérjük, a termék használata előtt olvassa el ezt a kézikönyvet, és a készülék használata során kövesse az abban foglalt 
utasításokat.

A készülék leírása [2. oldal - f1]
1. LED kijelző
2. USB-kábel 
3. Kézi markolat
4. Elektródák

A kijelző leírása [2. oldal - f2]
1. Adatok megjelenítése / testsúly
2. Bluetooth 
3. Egységek
4. férfi/női/sportoló
5. Felhasználói profil
6. Testzsírszint (%) 
7. izom (%) 
8. BMI 
9. Testzsírelemzés: alacsony/normális/közepes/túlsúlyos/elhízott/elhízott
10. Testvíz (%) 
11. Csonttömeg
12. Kcal
 
Használati utasítás
1. A készülék első használata előtt helyezze be az elemeket. Ehhez nyissa ki a mérleg hátoldalán lévő fedelet, és helyezze be az 
elemeket az elemtartóban található polaritásjelzésnek (+/-) megfelelően.
2 Helyezze a mérleget egy kemény és sík felületre. NE használja szőnyegen vagy más puha felületen. A csúszás elkerülése 
érdekében győződjön meg arról, hogy a lába és a mérleg felülete száraz. 
3 Álljon fel egyenesen mezítláb, egyenletesen befedve a mérleg felületét [2. oldal - f3].
4. A mérleg két mérési lehetőséggel rendelkezik: a 4 elektróda használatával - 1. pozíció [2. oldal - f4]. A teljesebb adatmérés 
érdekében vegye a fogantyút a kezébe (két helyen) - 2. pozíció [2. oldal - f4].
5. Nyomja meg a mérleg "SET", "▲" vagy "▼" gombját a bekapcsoláshoz, és a mérleg a felhasználói paraméterbeállításokhoz 
lép. A készülék 9 személy személyes paramétereit tárolja (P1-P9).
6. Válassza ki a profilját. 
Megjegyzés: a mérleg rendelkezik azonosítási funkcióval, nem szükséges minden alkalommal beállítani a felhasználói adatokat. 
Ha az Ön és más felhasználók közötti súlykülönbség egy mérés során +/-3 kg-on belül van, a mérleg azonosítja az összes 
felhasználót, és megjeleníti a megfelelő felhasználói számot.
7. Álljon néhány másodpercig mozdulatlanul, és ne lépjen le a mérlegről, amíg az adatok meg nem jelennek az LCD kijelzőn. A 
készülék mutatót mutat: súly, testzsír, testvíz, izom, csonttömeg, BMI, Kcal.

Figyelem! 
- A mérleg 20 másodperc után automatikusan kikapcsol, ha nem végez semmilyen más műveletet.
- Ha a mérleg nem csatlakozik a Bluetooth-hoz - az LCD kijelzőn a "P1" tartományban a felhasználói szám jelenik meg. - "P9"; Ha 
a Bluetooth csatlakoztatva van, az LCD kijelzőn a "P0" felhasználói szám jelenik meg.

Személyes paraméterek beállítása:
1. a mérleg bekapcsolásához nyomja meg a <SET> gombot.
2. nyomja meg a ▲ vagy ▼ gombot a P1-P9 közötti váltáshoz, és erősítse meg a <SET> megnyomásával.
3. a személyes paraméterek beállításához nyomja meg a ▲ vagy ▼ gombot, és válassza ki az alábbi lehetőségek egyikét, majd 
erősítse meg a <SET> megnyomásával:
- férfi - női - sportoló,
- magasság,
- életkor
4. nyomja meg a ▲ vagy ▼ gombot a súlyegység kiválasztásához (kg/b/st:b). Nyomja meg a <SET> gombot a megerősítéshez.

Az alkalmazás használata
1. Töltse le az alkalmazást és regisztráljon
A mérleg az Ailink alkalmazást használja, amely letölthető az iOS <App Store> és a Google Play platformról, vagy az alkalmazás 
letöltéséhez beolvashatja a QR-kódot [2. oldal - f5] is. A letöltés befejezése után regisztráljon egy fiókot.
2. Párosítsa a készülékét
A párosítás előtt győződjön meg arról, hogy a Bluetooth be van kapcsolva.
Ezután lépjen a <ja> menüpontra a személyes adatok kitöltéséhez.
3. Kapcsolja be a mérleget és nyissa meg az Ailink alkalmazást. Az eszközök párosításához válassza a <Kézi hozzáadás> vagy a 
<Közeli eszközök> lehetőséget.
- Válassza ki a <Közeli eszközök> lehetőséget, majd koppintson a <Kövérmérleg> (Bluetooth) lehetőségre.
- válassza a <Kézi hozzáadás> lehetőséget, majd koppintson a <Kövérségi mérleg> (Bluetooth) lehetőségre.
A beállítás befejezéséhez kövesse az alkalmazásban található utasításokat, amíg a <Mérés> nem jelenik meg.
Megjegyzés: hagyja bekapcsolva a mérleget a párosítási folyamat alatt.
4 A testösszetétel mérése

A súly típusa: 
Felület típusa: Felület típusa: 
Maximális súly:
Tápegység: 
Funkciók: 

Elektronikus
Üveg
180kg
Elemek 4xAA
Belső memória, 29 mérés, többek között: testanalízis, testsúly, zsírszövet tartalom, testvíz, 
izommérés, csonttömeg, BMI, Kcal.
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Adja meg a mérleget, amely automatikusan szinkronizálódik a készülékével. A mérleg elemezni fogja a testösszetételét, és 
megjeleníti a méréseket az alkalmazásban.

- Méréseit a <History> fülön ellenőrizheti.
- A <Buddy> fülön hozzáadhatja táplálkozási tanácsadóját vagy fitneszedzőjét - ők minden méréskor megkapják a testadatait.
- Mobiltelefonjától függően a <Beállítások> fül alatt a profiljában szinkronizálhatja adatait a Google Fit, Fitbit vagy Apple Health 
rendszerrel.
- Ha a mérleget az alkalmazás elindítása nélkül használja, az adatok el lesznek mentve, és várni fognak a szinkronizálásra, 
amikor legközelebb elindítja az alkalmazást.

Hibaelhárítás
1 Ha a LED-képernyőn a "LO" felirat jelenik meg, helyezzen be egy új akkumulátort.
2. Amikor a LED kijelzőn "Err" jelenik meg, ez azt jelzi, hogy a maximális súlyt túllépték.
3. Amikor a LED kijelzőn "Err1" jelenik meg, ez mérési hibát jelez. A hiba kiküszöböléséhez , tegye meg a következők egyikét:
- Vegye le a zoknit
- álljon a megfelelő pozícióba
- ellenőrizze a beállítási információkat, adja meg a helyes személyes adatokat.

Veszélyek és figyelmeztetések:
1. Ne használjon olyan pótalkatrészeket, amelyeket a gyártó nem hagyott jóvá.
2. A nem hivatásos szervizszemélyzet nem szerelheti szét vagy cserélheti ki a készülék alkatrészeit engedély nélkül.
3. Ha a mérleg meghibásodik, ellenőrizze az elemeket. Szükség esetén cserélje ki az elemeket.
4. Ha a testzsírszázalék 5%-nál kisebb vagy 50%-nál nagyobb, a mérleg hibát mutat - ellenőrizze, hogy a felhasználói adatok 
helyesek-e.
5. A mérleg egy precíziós mérőeszköz. Soha ne ugorjon vagy üsse meg a mérleget.
6. Víztől, hőtől és extrém hidegtől távol tárolandó. 
7. Ügyeljen arra, hogy a készüléket ne érje közvetlen napfény, illetve ne helyezze fűtőtestek vagy más hőforrások közelébe.
8. A mérlegen feltüntetett adatok csak tájékoztató jellegűek. Bármilyen diéta vagy edzésprogram megkezdése előtt konzultáljon 
orvosával.
9. A mérleg nem játék
10. A készülék nem alkalmas terhes nők vagy pacemakerrel rendelkező személyek számára. 

Tisztítás és karbantartás:
Tisztítás előtt kapcsolja ki a terméket. A szennyezett felület tisztításához használjon alkoholba vagy üvegtisztítóba mártott puha 
zsebkendőt. Ne tisztítsa a terméket vagy a tartozékokat maró tisztítószerekkel, például benzollal, hígítókkal. Használaton kívül 
hűvös, száraz helyen tárolja. Kerülje továbbá a közvetlen napfénynek vagy párás környezetnek való kitettséget, különben ez a 
termék színének kifakulását vagy károsodását okozhatja.

További információk a vállalatról és a termékekről [2. oldal - f6].
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Siguranță
Vă rugăm să citiți acest manual înainte de a utiliza produsul și să urmați instrucțiunile din acesta atunci când utilizați dispozitivul.

Descrierea dispozitivului [pagina 2 - f1]
1. Afișaj cu LED
2. Cablu USB 
3. Mâner de mână
4. Electrozi

Descrierea afișajului [pagina 2 - f2]
1. Date de afișare / greutate corporală
2. Bluetooth 
3. Unități
4. Bărbat/femeie/atlet
5. Profil de utilizator
6. Nivelul de grăsime corporală (%) 7. 
7. Mușchi (%) 
8. IMC 
9. Analiza grăsimii corporale: scăzut/standard/moderat/supraponderalitate/obezitate
10. Apa corporală (%) 
11. Masa osoasă
12. Kcal
 
Instrucțiuni de utilizare
1. Înainte de a utiliza aparatul pentru prima dată, instalați bateriile. Pentru a face acest lucru, deschideți capacul de pe spatele 
cântarului și introduceți bateriile în conformitate cu indicația de polaritate (+/-) din compartimentul pentru baterii.
2 Așezați cântarul pe o suprafață tare și plană. NU o utilizați pe un covor sau pe o altă suprafață moale. Asigurați-vă că picioarele 
dumneavoastră și suprafața cântarului sunt uscate pentru a evita alunecarea. 
3 Stați drept cu picioarele goale, acoperind suprafața cântarului în mod uniform [pagina 2 - f3].
4. cântarul are două opțiuni de măsurare: utilizarea celor 4 electrozi - poziția 1 [pagina 2 - f4]. Pentru o măsurare mai completă a 
datelor, luați mânerul în mâini (în două locuri) - poziția 2 [pagina 2 - f4].
5. Apăsați butonul "SET", "▲" sau "▼" de pe cântar pentru a-l porni, iar cântarul va trece la setările parametrilor utilizatorului. 
Aparatul stochează parametrii personali a 9 persoane (P1-P9).
6. Selectați profilul dumneavoastră. 
Notă: cântarul are o funcție de identificare, nu este nevoie să setați datele utilizatorului de fiecare dată. Dacă diferența de greutate 
dintre dvs. și alți utilizatori este de +/-3 kg în timpul unei cântăriri, cântarul va identifica toți utilizatorii și va afișa numărul de utilizator 
corespunzător.
7. Stați nemișcat timp de câteva secunde și nu vă dați jos de pe cântar până când datele sunt afișate pe ecranul LCD. Aparatul 
afișează indicatori: greutate, grăsime corporală, apă corporală, mușchi, masă osoasă, IMC, Kcal.

Atenție: 
- Cântarul se va opri automat după 20 de secunde dacă nu se efectuează nicio altă operațiune.
- Atunci când cântarul nu este conectat la Bluetooth - afișajul LCD va arăta numărul utilizatorului în intervalul "P1" - "P9"; Dacă 
Bluetooth este conectat, afișajul LCD va afișa numărul de utilizator "P0".

Setarea parametrilor personali:
1. apăsați <SET> pentru a porni cântarul.
2. apăsați ▲ sau ▼ pentru a comuta între P1-P9 și confirmați apăsând <SET>.
3. pentru a seta parametrii personali apăsați ▲ sau ▼ și selectați una dintre următoarele opțiuni și confirmați prin apăsarea 
<SET>:
- bărbat - femeie - atlet,
- înălțime,
- vârstă
4. apăsați ▲ sau ▼ pentru a selecta unitatea de greutate (kg/b/st:b). Apăsați <SET> pentru a confirma.

Utilizarea aplicației
1. Descărcați aplicația și înregistrați-vă
Cântarul utilizează aplicația Ailink, care poate fi descărcată de pe platforma iOS <App Store> și Google Play, sau puteți, de 
asemenea, scana codul QR [pagina 2 - f5] pentru a descărca aplicația. După ce descărcarea este finalizată, înregistrați un cont.
2. Asociați dispozitivul dvs.
Înainte de împerechere, asigurați-vă că Bluetooth este activat
Apoi mergeți la <ja> pentru a completa informațiile personale.
3. Porniți cântarul și deschideți aplicația Ailink. Selectați <Adaugare manuală> sau <Dispozitive din apropiere> pentru a 
împerechea dispozitivele.
- selectați <Devices nearby>, apoi atingeți <Fat Scale>(Bluetooth).
- selectați <Adaugare manuală>, apoi atingeți <Body Fat Scale> (Bluetooth)
Pentru a finaliza configurarea, urmați instrucțiunile din aplicație până când se afișează <Măsurare>.
Notă: lăsați cântarul pornit în timpul procesului de împerechere.
4 Măsurarea compoziției corporale

Tipul de greutate: 
Tipul de suprafață: 
Greutate maximă:
Alimentarea cu energie electrică: 
Funcții: 

Electronice
Sticlă
180 kg
Baterii 4xAA
Memorie internă, 29 măsurători, inclusiv: analiză corporală, greutate, conținut de țesut adipos, 
apă în corp, măsurarea mușchilor, masă osoasă, IMC, Kcal.
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Introduceți cântarul, care se va sincroniza automat cu dispozitivul dvs. Cântarul vă va analiza compoziția corporală și va afișa 
măsurătorile în aplicație.

- Puteți verifica măsurătorile dvs. în fila <Historie>.
- În fila <Buddy>, puteți adăuga nutriționistul sau antrenorul de fitness - aceștia vor primi datele dvs. corporale de fiecare dată când 
faceți o măsurare.
- În funcție de telefonul dvs. mobil, vă puteți sincroniza datele cu Google Fit, Fitbit sau Apple Health, în fila <Settings> din profilul 
dvs.
- Dacă folosiți cântarul fără să lansați aplicația, datele vor fi salvate și vor aștepta să fie sincronizate data viitoare când lansați 
aplicația.

Rezolvarea problemelor
1 Atunci când pe ecranul LED apare "LO", instalați o baterie nouă.
2. Când ecranul LED afișează "Err", acest lucru indică faptul că a fost depășită greutatea maximă.
3. când LED-ul afișează "Err1", acest lucru indică o eroare de măsurare. Pentru a elimina , efectuați una dintre următoarele 
acțiuni:
- dați-vă jos șosetele
- stați în poziția corectă
- verificați informațiile de setare, introduceți datele personale corecte.

Pericole și avertismente:
1. Nu utilizați piese de schimb care nu sunt aprobate de producător.
2. Personalul de service neprofesionist nu trebuie să dezasambleze sau să înlocuiască piese ale unității fără autorizație.
3. În cazul în care cântarul funcționează defectuos, verificați bateriile. Înlocuiți bateriile dacă este necesar.
4. Dacă procentul de grăsime corporală este mai mic de 5% sau mai mare de 50%, cântarul afișează o eroare - verificați dacă 
informațiile utilizatorului sunt corecte.
5. Cântarul este un dispozitiv de măsurare de precizie. Nu săriți sau nu loviți niciodată cântarul.
6. A se pastra departe de apa, caldura si frig extrem.
7. Asigurați-vă că aparatul nu este expus la lumina directă a soarelui și că nu este plasat în apropierea aparatelor de încălzire sau 
a altor surse de căldură.
8. Datele furnizate pe cântar sunt doar de referință. Consultați medicul înainte de a întreprinde orice dietă sau program de exerciții 
fizice.
9. Cântarul nu este o jucărie.
10. Aparatul nu este potrivit pentru femeile însărcinate sau pentru persoanele cu stimulatoare cardiace 

Curățarea și întreținerea:
Opriți produsul înainte de a-l curăța. Folosiți un șervețel moale îmbibat în alcool sau detergent pentru sticlă pentru a curăța o 
suprafață murdară. Nu curățați produsul sau accesoriile cu detergenți caustici, cum ar fi benzenul, diluanți. Depozitați-l într-un loc 
răcoros și uscat atunci când nu este utilizat. De asemenea, evitați expunerea directă la lumina directă a soarelui sau la medii 
umede, în caz contrar acest lucru poate cauza decolorarea culorii sau deteriorarea produsului.

Mai multe informații despre companie și produse [pagina 2 - f6].
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Безопасность
Перед использованием прибора прочтите данное руководство и следуйте содержащимся в нем указаниям при работе с 
прибором.

Описание прибора [стр. 2 - f1]
1. Светодиодный дисплей
2. USB-кабель 
3. Ручная рукоятка
4. Электроды

Описание дисплея [стр. 2 - f2]
1. Отображение данных / массы тела
2. Bluetooth 
3. Единицы измерения
4. Мужчина/женщина/спортсмен
5. Профиль пользователя
6. Уровень жира в организме (%) 
7. Мышцы (%) 
8. ИНДЕКС МАССЫ ТЕЛА 
9. Aнализ содержания жира в организме: низкий/стандартный/умеренный/избыточный вес/ожирение
10. Вода в организме (%) 
11. Костная масса
12. Кал
 
Указания по применению
1. Перед первым использованием прибора необходимо установить батарейки. Для этого откройте крышку на задней 
панели весов и вставьте батарейки в соответствии с указанием полярности (+/-) в батарейном отсеке.
2. Поместите весы на твердую и ровную поверхность. НЕ используйте их на ковре или другой мягкой поверхности. 
Убедитесь, что ваши ноги и поверхность весов сухие, чтобы избежать скольжения. 
3. Встаньте прямо с голыми ногами, равномерно покрывая поверхность весов [стр. 2 - f3].
4. Весы имеют два варианта измерения: с помощью 4-х электродов - положение 1 [стр. 2 - f4]. Для более полного 
измерения данных возьмите ручку в руки (в двух местах) - положение 2 [стр. 2 - f4].
5. Нажмите кнопку "SET", "▲" или "▼" на весах для их включения, после чего весы перейдут к настройке параметров 
пользователя. Прибор хранит персональные параметры 9 человек (P1-P9).
6. Выберите свой профиль. 
Примечание: весы имеют функцию идентификации, нет необходимости каждый раз задавать данные пользователя. Если 
при одном взвешивании разница в весе между Вами и другими пользователями находится в пределах +/-3 кг, весы 
идентифицируют всех пользователей и отобразят соответствующий номер пользователя.
7. Замрите на несколько секунд и не сходите с весов, пока данные не отобразятся на ЖК-дисплее. Прибор отображает 
показателей: вес, количество жира в организме, количество воды в организме, количество мышц, костная масса, ИМТ, 
Ккал.

Внимание: 
- Весы автоматически выключатся через 20 секунд, если не будет произведено никаких других операций.
- Если весы не подключены к Bluetooth - на ЖК-дисплее отображается номер пользователя в диапазоне "P1" - "P9"; если 
Bluetooth подключен, на ЖК-дисплее отображается номер пользователя "P0".

Установка персональных параметров:
1. нажмите <SET> для включения весов.
2. нажмите ▲ или ▼ для переключения между P1-P9 и подтвердите выбор нажатием <SET>.
3. для установки персональных параметров нажмите ▲ или ▼, выберите одну из следующих опций и подтвердите выбор 
нажатием <SET>:
- мужчина - женщина - спортсмен,
- рост,
- возраст
4. hажимая ▲ или ▼, выберите единицу измерения веса (кг/б/ст:б). Нажмите <SET> для подтверждения.

Использование приложения
1. Загрузите приложение и зарегистрируйтесь
Весы используют приложение Ailink, которое можно загрузить на платформе iOS <App Store> и Google Play, а также 
отсканировать QR-код [стр. 2 - f5] для загрузки приложения. После завершения загрузки зарегистрируйте учетную запись.
2. сопряжение устройства
Перед сопряжением убедитесь, что Bluetooth включен.
Затем перейдите в раздел <ja> для заполнения личной информации.
3. включите весы и откройте приложение Ailink. Выберите <Добавить вручную> или <Устройства поблизости> для 
сопряжения устройств.
- выберите <Устройства поблизости>, затем нажмите <Весы для измерения жира> (Bluetooth)
- выберите <Добавить вручную>, затем нажмите <Весы жира в организме> (Bluetooth)
Для завершения настройки следуйте инструкциям в приложении, пока на экране не появится надпись <Измерение

Тип веса: 
Тип поверхности: 
Максимальная масса:
Источник питания: 
Функции: 

Электронные
Стекло
180 кг
Батарейки 4xAA
Внутренняя память, 29 измерений, включая: анализ тела, вес, содержание жировой 
ткани, воду в организме, измерение мышц, масса костей, ИМТ, Ккал.
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Примечание: во время процесса сопряжения не выключайте весы.
4 Измерение состава тела
Войдите в весы, которые автоматически синхронизируются с вашим устройством. Весы проанализируют состав вашего 
тела и отобразят результаты измерений в приложении.

- Проверить свои измерения можно на вкладке <История>.
- На вкладке <Бадди> можно добавить своего диетолога или фитнес-тренера - они будут получать данные о вашем теле 
при каждом измерении.
- В зависимости от мобильного телефона, данные можно синхронизировать с Google Fit, Fitbit или Apple Health на вкладке 
<Настройки> в профиле.
- Если вы используете весы, не запуская приложение, данные будут сохранены и будут ожидать синхронизации при 
следующем запуске приложения.

Устранение неисправностей
1. Если на светодиодном экране отображается "LO", установите новую батарею.
2. Когда на светодиодном экране отображается "Err", это означает, что превышен максимальный вес.
3. Если на светодиодном экране отображается "Err1", это указывает на ошибку измерения. Для ее устранения выполните 
одно из следующих действий:
- снимите носки
- встаньте в правильное положение
- проверьте информацию о настройках, введите правильные персональные данные.

Опасности и предупреждения:
1. Не используйте запасные части, не одобренные производителем.
2. Непрофессиональный обслуживающий персонал не должен разбирать или заменять части устройства без 
разрешения.
3. При возникновении неисправности весов проверьте батареи. При необходимости замените батареи.
4. Если процентное содержание жира в организме составляет менее 5% или более 50%, весы выдают ошибку - 
проверьте правильность информации о пользователе.
5. Весы являются точным измерительным прибором. Никогда не прыгайте и не ударяйте весы.
6. Хранить вдали от воды, тепла и сильного холода.
7. Следите за тем, чтобы на прибор не попадали прямые солнечные лучи, чтобы он не находился вблизи нагревательных 
приборов или других источников тепла.
8. Данные, приведенные на весах, предназначены только для ознакомления. Прежде чем приступить к выполнению 
какой-либо диеты или программы физических упражнений, проконсультируйтесь с врачом.
9. Весы не являются игрушкой
10. Прибор не подходит для беременных женщин и людей с кардиостимуляторами 

Чистка и обслуживание:
Перед чисткой выключите прибор. Для очистки загрязненной поверхности используйте мягкую ткань, смоченную в спирте 
или средстве для мытья стекол. Не чистите прибор или аксессуары едкими моющими средствами, такими как бензин, 
растворители. Если устройство не используется, храните его в сухом прохладном месте. Не подвергайте изделие 
воздействию прямых солнечных лучей или влажной среды, иначе это может привести к выцветанию цвета или 
повреждению изделия.

Дополнительная информация о компании и продукции [стр. 2 - f6].
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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[PL] Zasady postępowania ze sprzętem elektrycznym i elektronicznym: Urządzeń elektrycznych i elektronicznych 
oraz baterii i akumulatorów nie można łączyć wraz z innymi odpadami domowymi. Informuje o tym symbol 
przekreślonego kosza umieszczony na opakowaniu. Zużyte urządzenia elektrycznei elektroniczne oraz baterie i 
akumulatory należy przekazać do lokalnych punktów selektywnego zbierania odpadów lub do sprzedawcy. Sprzęt 
elektryczny i elektroniczny oraz baterie i akumulatory mogą zawierać niebezpieczne substancje, mieszaniny oraz 
części składowe szkodliwe dla środowiska i zdrowia ludzi. Nieprawidłowe obchodzenie się z nimi lub ich 
uszkodzenie może doprowadzić przy dalszej utylizacji lub recyklingu sprzętu do uszczerbku na zdrowiu lub 
zanieczyszczenia środowiska. Urządzenie zostało wprowadzone do obrotu po 13.08.2005r.

[EN] Rules for handling electrical and electronic equipment: Electrical and electronic equipment as well as batteries 
and accumulators must not be combined with other household waste. This is indicated by the crossed-out wheeled 
bin symbol on the packaging. Dispose of waste electrical and electronic equipment as well as batteries and 
accumulators at your local separate collection point or to your dealer. Electrical and electronic equipment and 
batteries and accumulators may contain hazardous substances, mixtures and components that are harmful to the 
environment and human health. Incorrect handling or damage to them may lead to damage to health or 
environmental pollution when the equipment is further disposed of or recycled. The device was placed on the 
market after 13.08.2005.

[PL] Producent na wyłączną własną odpowiedzialność oświadcza, że produkt Smart Scanner Smart App jest 
zgodny z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/30/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie harmonizacji 
ustawodawstw państw członkowskich odnoszących się do kompatybilności elektromagnetycznej, dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/53/UE z dnia 16 kwietnia 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw 
państw członkowskich dotyczących udostępniania na rynku urządzeń radiowych i uchylająca dyrektywę 
1999/5/WE, oraz dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie 
ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym, wraz z 
dyrektywą delegowaną Komisji (UE) 2015/863 z dnia 31 marca 2015 r. zmieniającą załącznik II do dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE w odniesieniu do wykazu substancji objętych ograniczeniem. Pełna 
treść deklaracji zgodności dostępna jest pod adresem internetowym: www.beautifly.eu/deklaracje

[EN] The manufacturer declares under its sole responsibility that the Smart Scanner Smart App product is in 
compliance with Directive 2014/30/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the 
harmonization of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility, Directive of the European 
Parliament and of the Council 2014/53/EU of 16 April 2014 on the harmonization of the laws of the Member States 
relating to the making available on the market of radio equipment and repealing Directive 1999/5/EC, and Directive 
2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 .on the restriction of the use of certain 
hazardous substances in electrical and electronic equipment, together with Commission Delegated Directive (EU) 
2015/863 of 31 March 2015 amending Annex II to Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the 
Council as regards the list restricted substances. The full content of the declaration of conformity is available at: 
www.beautifly.eu/deklaracje

Importer: Beautifly Sp. z o.o. Plac Bankowy 2, 00-095 Warszawa, Polska
Model: Scanner Smart App


